
ات ויצא · مامار 3 اراش ور · الب وراه أ ت

וללבן שתי בנות וגו׳
ان ت ن ان )לבן( اب وكان للاب

اهر. ي والظ ف ، والعالمان الخ كر الإلهي والكلام الإلهي ة )לאה( وراحيل )רחל( هما الف ئ لي
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كرة المحورية الف
بّ يعقوب )יעקב( اهر. أح ي والظ ف ، والعالمان الخ كر الإلهي والكلام الإلهي ة )לאה( وراحيل )רחל( هما الف ئ لي
لال الكلام والعمل، ه من خ مدّ على أكمل وج ست ي )אור אין סוף, Or Ein Sof( يُ هائ ور اللان ر، لأن الن راحيل أكث

ماً. مه دائ ن يلاز ب أ كر يج ن الف ه، مع أ ي لقّ ميع ت حيث يستطيع الج

. هاية ي الن ي ف ري هي أرقام الحواش ي النص العب رة ف ي . والأرقام الصغ ي هب ط ذ ز تحت خ رح موج ، ثم ش مة ، ثم الترج ري ي كل قسم: النص العب ف

لاصة المامار خ

ي اهر. ف ؛ وراحيل، حروف الكلام، والعالم الظ ي ف كر، والعالم الخ ، حروف الف ة ئ اء«: لي ي الأحي ضَ هما »أر ان بوصف ي لاب ت ن الة اب ر المق سّ يف
لى ، إ توحة ت راحيل، الميم المف هب ى، ذ ف ي المن . وف ي لّي العلن ة والتج وّ ب الن اءت ب ج يل، ف ي أرض إسرائ ةً ف ي رقت راحيل علان من الهيكل، أش ز
ال ن )צדיקים, tzaddikim(، مثل الأريز ي يق ار الصدّ ، حتى يتسنّى لكب ي الأرض يت ف ق ، ب ة لق ، الميم المغ ة ئ يل، لكن لي ى مع إسرائ ف المن
ي هائ ور اللان مدّ الن ي تست ة الوسطى« الت «؟ يعقوب هو »العارض ة »مكروهة ئ ت لي ا كان لماذ . ف اك ة أسمى هن ي ف نٍ خ لوغ معا )האריז״ל(، ب
راً ت راحيل عاق ي راحيل. كان ل، ف ي الأسف ه ف اف كش لك تطلّع إلى ان اً إلى الملكوت )מלכות, Malchus(، ولذ ول ز اج )כתר, Keser( ن من الت
ا اق )אצילות, Atzilus(: يهوذ ث ب ي عالم الان اءً ف ن ب ة أ ئ ت لي ب ج ن ما أ ن ي ، ب ة ديد الصعوب صلة ش ف لى المن ي العوالم السف ور ف اف الن لأن انكش
ية والسمع؛ معون )שמעון(، أي الرؤ ن )ראובן( وش ي ، وأصل ملك داود )דוד(؛ ورأوب اهري ات )ביטול, bittul( الظ بطال الذ )יהודה(، وهو إ
كر وحده، لكن الكلام الف دم ה׳ ب ن يخ ، أ ة ئ ي لي ر ف ذّ  ، المتج رية يل الب ، وأصل موسى )משה(. أراد ج ي اطن علّق الب ولاوي )לוי(، أي الت
م ة لدى معظ دمة الأساسي ن الخ علم أ كر هو الأصل؛ أما يعقوب ف ن يكون الف ة أ ئ ور. أرادت لي ان أسمى ن ه التحديد، يستمدّ والعمل، على وج

هما. كر ب ران الف ت يل هي الكلام والعمل، مع اق إسرائ

طط عام مخ

ان1 رض ان وأ ت ن اب
ي ، ف ة ة صامت ي ف ل خ راحة ى، ف ف ي المن من الهيكل؛ أما ف ي ز ي الأرض ف اهما ف رقت كلت اهر. أش ي والظ ف كر والكلام، والعالمان الخ ة وراحيل هما الف ئ لي

ار צדיקים. ها كب لغ ب ، لي ي الأرض ، ف ي ف ، المستوى الأسمى والخ ة ئ قى لي ب ن ت حي

1¶

وب راحيل2 بّ يعق ا أح لماذ
)Chochmah ,ة للحكمة )חכמה ي اطن لة الب ب اً الق يض مدّ أ ، ويست اً إلى الملكوت ول ز اج ن ي من الت هائ ور اللان ة الوسطى، الن ، العارض مدّ يعقوب يست

. ، أي الإحسان المحض ياض العلوي ان هو الب ة )דעת, Daas( إلى راحيل؛ ولاب هم )בינה, Binah( والمعرف والف

1¶

ة3 ئ اء لي ن ب م راحيل وأ عق
ي אצילות. ت ف ب ج ن أ ة ف ئ ؛ أما لي ة الغ الصعوب ، وهو أمر ب صلة ف لى المن ي العوالم السف ور ف اف الن ي انكش لك يعن اب من الكلام، لكان ذ ج لو كان الإن

اء موسى. ، ومن لاوي ج ي اطن علّق الب ، ولاوي هو الت اهري ا هو הביטול الظ يهوذ

2¶

كر والعمل معا4ً الف
مة راحيل، أي ي ار خ ت اخ كر؛ أما يعقوب ف م الف دّ ق ن يت ة أ ئ ر. أرادت لي وراً أكث مدّ ن كر وحده، لكن العمل يست الف دمة ب ن تكون الخ رية أ يل الب أراد ج

هما. كر ب ن عن الف ي ئ اش ية والسمع الن ران الرؤ ت الكلام والعمل، مع اق

2¶
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ة اهيم الأساسي المف

עלמא דאתכסיא ועלמא דאתגליא اهر ي والعالم الظ ف العالم الخ
اص وكلامه كر الإنسان الخ ف هان ب بّ  ش ، يُ ات ير الإلهي عن الذ عب مستويان من الت

اهر. ؛ وراحيل هي العالم الظ ي ف ة هي العالم الخ ئ المسموع. لي

מ״ם פתוחה ומ״ם סתומה ة لق توحة والميم المغ الميم المف
اً ذ ف رك من ت ، ت توحة هما حرف الميم. راحيل، الميم المف ان يرد ب كلان اللذ ي الميمالش رة ف ذّ  ، المتج ة ئ ى؛ أما لي ف ي المن اءها ف ذ ة غ ي ارج ه القوى الخ مدّ من تست

ى. ف ي المن لاق ولا تكون ف هي محكمة الإغ ، ف ة لق المغ

בריח התיכון ة الوسطى العارض
؛ وهو الاسم ر ألواح المسكن كلها من طرف إلى طرف ت عب دّ ي امت ة الت العارض
ي من أعلى هائ ور اللان مدّ الن ي يست ، الذ وهار على يعقوب ي يطلقه الز الذ

اها. المستويات إلى أدن

לובן העליון ياض العلوي الب
ة ال: مصدر الإحسان كله، أي الرحمة المحض ان بحسب تعليم الأريز أصل لاب

أسره. اق ب ث ب ق عالم الان ي تسب ها حكم، والت وب ي لا يش الت

התקשרות והודאה رار علّق والإق الت
قرار ، وإ ارج رى من الخ ي لا يُ ، الذ ي اطن علّق لاوي الب : ت ات بطال الذ وعان من إ ن

اء. ي الانحن ، كما ف ة ي هر علان ي يظ ا الذ يهوذ

נעוץ סופן בתחלתן دايتهم ي ب روسة ف هايتهم مغ ن
مدّ لك يست الأعلى؛ ولذ ن المستوى الأدنى مرتبط ب أ يد ب را، يف ر يتسي دأ من سف مب

. لٍّ م تج الكلام والعمل الماديان أعظ
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القسم 1 · ¶1

ان رض ان وأ ت ن اب

القسم 2 · ¶1

وب راحيل بّ يعق ا أح لماذ

1 וגו׳. הנה לאה ורחל הם אותיות המחשבה ואותיות הדבור. שהם עלמא דאתכסיא וללבן שתי בנות2,

ועלמא דאתגליא3 )עיין לקמן בד״ה בכ״ה בכסליו בפי׳ ושם ה׳ קטנה רחל(

ي ف كر وحروف الكلام، وهما العالم الخ ة )לאה( وراحيل )רחל( هما حروف الف ئ ن لي إ ، ف آن . وال لخ «، إ ان ت ن ان )לבן( اب »وكان للاب

ي الة الت ي المق اه، ف ر أدن ظ وف )עלמא דאתגליא, alma de’isgalya(. )ان )עלמא דאתכסיא, alma de’iskasya( والعالم المكش

] رأ ق رى )הקטנה, haketanah( راحيل«، ]أي تُ رح »وكان اسم الصغ ي ش «، ف رين من كيسليف امس والعش ي الخ ارة »ف عب دأ ب ب ت
رة )ה׳ קטנה, hei ketanah(: راحيل.( ي الهاء الصغ

، وإلى »كلامه«، وهو ي ف ي خ اطن كر« ה׳، وهو عالم ب ان إلى »ف ، ترمز دية ي الحسي ة وراحيل. وف ئ ، لي ان ي لاب ت ن م اب دّ ق ي ت آية الت ال الة ب تح المق ت ف ت
ي وكا )חנוכה(، ف الته عن حان اكن إلى مق ير أدمور هاز رون كلامه. ويش ما يسمع الآخ ن ي ا، ب كر الإنسان سرًّ قى ف ا كما يب ؛ تمامً رج إلى العلن عالم يخ
رة )ה׳ קטנה, ي ها »الهاء الصغ ن ت راحيل« على أ رى )הקטנה, haketanah( كان رأ »الصغ ق ي ت يف 4:35، الت اياش »توراه أور« )תורה אור(، ف

. ة الملكوت رة من اسم הוי׳ )Havayah(، وهي صف ي hei ketanah(«: الهاء الأخ

4 ב׳ ארצות. שבזמן שבהמ״ק ]שבית המקדש[ היה קיים היו שני הבחינות וזהו ענין בארצות החיים.

מאירים בא״י ]בארץ ישראל[.

يل. ي أرض إسرائ اء المستويان كلاهما ف ا، أض مً ائ دما كان الهيكل المقدس ق عن . ف ان اء«: أرض ي الأحي ي أراض ا هو معنى »ف وهذ
كر والكلام، ويقول ة وراحيل، أي الف ئ هما لي ن ن على أ ي اكن الأرض رأ أدمور هاز مع. ويق ة الج غ اء بصي « الأحي ي امير عن »أراض يتحدث صاحب المز

ا. مً ائ يل ما دام الهيكل ق ي أرض إسرائ نًا ف ان عل ئ ي ا يض هما كان ن إ

6 כי המחשבה מתלבשת בתוך הדבור והדבור היה ,7 ,8 והעיקר היה בחי׳ רחל5 )שנקראת עקרת הבית(

מתגלה.

ل الكلام، كر يكتسي داخ يت )עקרת הבית, akeres habayis((؛ لأن الف ى دعامة الب ي تُسمّ ة هي مستوى راحيل )الت يسي ت الرئ وكان
ا. اهرً وكان الكلام ظ

هر من ي الكلام، ومن ثم كان ما يظ ا، بل يكتسي ف قى سرًّ كر لا يب من الهيكل؛ لأن الف ي ز ة ف يسي ت راحيل، أي الكلام، هي الرئ ، كان ن ي ت ن ن الاث ي من ب
ا )עקרה, رً ت عاق ن راحيل كان قول التوراة إ : ت اظ الألف ارة עקרת הבית )akeres habayis( تلاعب ب له. وعب ي داخ كر ف لال الكلام يحمل الف خ
« )בראשית ة يسي يت الرئ ت راحيل دعامة الب يت )עיקר, ikar(، أي »كان ها أصل الب ن معنى أ رأها المدراش ب akarah( )בראשית 29:31(، ويق

רבה 71:2(.

1
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ולפי שרחל שהוא בחי׳ הדבור הוא עלמא דאתגליא לכך היה אז בא״י ]בארץ ישראל[ גילוי אלקותו ית׳

9 גבי יונה שהיו חכמים גדולים בעלי רוה״ק ]רוח הקודש[ ונביאים )וכמו שפרש״י ]שפירש רש״י / שפירוש רש״י[
11 ויחזקאל10 שאין הנבואה שורה אלא בא״י ]בארץ ישראל[(

ها ي كان ف ارك هو؛ ف ب ة ה׳، ت لٍّ لألوهي يل تج ي أرض إسرائ اك ف ذ اك آن ، كان هن وف ولأن راحيل، وهي مستوى الكلام، هي العالم المكش
ن يونس أ ي ش ي )רש״י( ف رح راش اء )كما يش ي ب ن ام أصحاب רוח הקודש ية )רוח הקודש, ruach hakodesh(، وأ حكماء عظ

يل(. ي أرض إسرائ لا ف ة لا تحلّ إ وّ ب ن الن يال )יחזקאל(، أ ق )יונה( وحز

الوا רוח הקודש ي حكماء ن نًا، ف ها عل ي اهرة ف ت ظ ة ה׳ كان ن ألوهي ي أ يل كان يعن ي أرض إسرائ ها ف روز ن ب إ «، ف وف لأن راحيل هي »العالم المكش

يل، وأن ارج أرض إسرائ ور الإلهي لا يحلّ خ لاد لأن الحض ارج الب ن يونس هرب إلى خ ي أ كر راش اء. ويذ ي ب ن ي أ ية )ruach hakodesh( وف
. ي الأرض قط لأنه كان قد حلّ عليه أولًا ف ابل ف ي ب يال ف ق ور الإلهي حلّ على حز الحض

ובפרט בהמ״ק ]בית המקדש[ והשראת השכינה בקה״ק ]בקדש הקדשים[ ואורים ותומים ועבודת הקרבנות שהי׳
12 ]שהיה[ יורד אש שלמעלה. משא״כ אחר חורבן בהמ״ק ]בית המקדש[ שגלו ישראל וגלתה עמהם השכינה.

ي قدس الأقداس، والأوريم والتوميم ور الإلهي )שכינה, Shechinah( ف [ الهيكل المقدس، وسكن الحض اك اصةً ]كان هن وخ
ل قد دخ راب الهيكل المقدس، ف عد خ وق تهبط. أما ب ار من ف ت ن ذ كان ، إ ن ي راب دمة الق )אורים ותומים, Urim and Tumim(، وخ

ى. ف ور الإلهي معهم إلى المن ى، ورحل الحض ف ي المن يل ف و إسرائ ن ب
لالهما لقى من خ ة يت ان كان رئيس الكهن ي قدس الأقداس، والأوريم والتوميم اللذ ور الإلهي ف : الحض ي لي العلن ا من التج يدً اف الهيكل مز أض
عب ى مع الش ف سه إلى المن ف ور الإلهي ن ، يعلّم الحكماء، رحل الحض راب عد الخ بح. وب ت تهبط من السماء على المذ ي كان ار الت ، والن ة وب الأج

. اليهودي

שהיא בחי׳ רחל שהיא בבחי׳ גלות בע׳ ]בשבעים[ שרי׳ ואינה מאירה כלל13 מערך הגלוי שהיתה מאירה
14 בזמן הבית שהי׳ ]שהיה[ הדבור מתגלה משא״כ עכשיו כתיב כרחל לפני גוזזי׳ נאלמה.

ي لّي الذ التج ت ب ا قورن ذ ة إ ت ء الب ي ، ولا تض ن عي ن الأمراء السب ي ى ب ف ي حالة من ي هي ف [ هو مستوى راحيل، الت ور الإلهي ]الحض
.» ة يها، صارت صامت از ز ة ]راحيل[ أمام ج عج : »مثل ن تب قد كُ ، ف آن ا؛ أما ال اهرً ن كان الكلام ظ من الهيكل، حي ي ز ه ف اءت ب أض

رأ تولى أمر الأمم. ويق ي ت «، أي القوى السماوية الت ن عي ن »الأمراء السب ي تر ب آن مست ى هو راحيل، مستوى الكلام، وهو ال ف ي المن ور الإلهي ف الحض
هي لم تعد ؛ ف ارة إلى صمت راحيل، أي الكلام الإلهي ش نه إ «، على أ ة يها، صارت صامت از ز ة )راحيل( أمام ج عج ا: »مثل ن عي ش اكن قول إ أدمور هاز

. ت ء كما كان ي تض
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16 ומ״מ נשאר מאיר בא״י ]בארץ ישראל[ בחי׳ והעבודה היא בדרך בירורים15 כו׳ )וכמ״ש ע״פ במדבר סיני(

לאה והיא מדרגה יותר גבוה מבחי׳ רחל וכמשל המחשבה שהיא רוחניות ונעלית מן הדבור

ل ، يظ لك اء«(. ومع ذ ن رية سي ي ب ي »ف روح ف . )كما هو مش لخ ات )בירורים, beirurim(، إ ي ق ن ة تكون بطريق الت دمة الإلهي والخ
هو روحي وأسمى من الكلام. كر، ف ال الف ي مث ة أعلى من مستوى راحيل، كما ف ب يل، وهي مرت ي أرض إسرائ ء ف ي ة يض ئ مستوى لي

اهر. لٍّ ظ تج دلًا من التمتع ب ها، ب اء ب ق ي العالم والارت ي سقطت ف رارات القداسة الت راج ش « )beirurim(: استخ ة ي ق ن ى، يكون العمل »ت ف ي المن ف

ا من الكلمات ة وسموًّ ي ر روحان كر أكث ن الف لما أ كر، وهو أسمى من الكلام، مث ، مستوى الف ة ئ يل: لي ي أرض إسرائ ئًا ف  ي ء ما مض ي قى ش ، يب لك ومع ذ
ه. بّر عن ع ي ت الت

)שהיא אינה בגלות כי רחל נק׳ מ״ם פתוחה שיש ממנה פתח ומבוא ליניקת החיצונים בזמן הגלות

18 ודף קכ״ז( 17 ושם הוא שרש לאה עיין בזהר ר״פ תרומה דף קכ״ו ב׳ משא״כ מבחי׳ מ״ם סתומה.

ه ى من ذ غ ت ل ت ذ ومدخ ف ها من ي من توحة )מ״ם פתוחה, mem petuchah(، الت ى راحيل الميم المف ذ تُسمّ ى؛ إ ف ي المن هي ليست ف )ف
ر ظ . ان ة ئ اك أصل لي ، وهن لك ليس كذ ة )מ״ם סתומה, mem setumah( ف لق ى؛ أما مستوى الميم المغ ف من المن ي ز ة ف ي ارج القوى الخ

حة 127(. حة 126b والصف ات تروما )פרשת תרומה(، الصف اراش ي مطلع ب وهار )זהר(، ف الز
. وراحيل، أي الكلام، تحة لها ف ي أسف ف ، أما الميم العادية )מ( ف انب ة من كل ج لق ة لحرف الميم )ם( مغ ي هائ الصورة الن ى. ف ف ي المن ة ليست ف ئ لي
، حيث لا ة لق ي الميم المغ رها ف ذ ج ة ف ئ ى؛ أما لي ف ي المن لالها ف ى من خ ذ غ ت ن ت « )קליפה, kelipah( أ رة ي تستطيع »القش توحة الت هي الميم المف

ات تروما. اراش د مطلع ب وهار عن ارئ إلى الز اكن الق ه أدمور هاز . ويوج ة ي ارج ذ للقوى الخ ف من

אך לפי שהוא עלמא דאתכסיא והעלם לכך אין הגילוי אלקות עכשיו בא״י ]בארץ ישראל[ מערך הגילוי

שהי׳ ]שהיה[ בזמן בהמ״ק ]בית המקדש[ קיים.

ن كان الهيكل ها حي ي ي كان ف لّي الذ التج قاس ب يل لا يُ ي أرض إسرائ آن ف ة ال لّي الألوهي ن تج إ ، ف اب اء والاحتج ف ها عالم الخ لكن لأن
ا. مً ائ المقدس ق

يام ي أ ت تُرى ف يل اليوم كما كان ي أرض إسرائ ة ف لك لا تُرى الألوهي . ولذ ة ي هر علان ورها لا يظ ن ن إ اء، ف ف ا )לאה( هي عالم الخ ن لي ما أ لكن ب
الهيكل.
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ומ״מ הצדיקים הגדולים אשר בארץ יכולים להשיג עכשיו בא״י ]בארץ ישראל[ השגות עליונות יותר אפי׳

]אפילו[ ממה שהשיגו צדיקים כמותם בזמן הבית )מאחר שההשגה היא בבחי׳ מחשבה עליונה כמו

שהיא עדיין למעלה מהתלבשות בעולם הדבור(

دراكات أسمى حتى مما ها إ ي آن ف وا ال لغ ن يب يل أ ي أرض إسرائ يمون ف ام )צדיקים، tzaddikim( المق رار العظ ، يستطيع الأب لك ومع ذ
عالم الكلام(. لبّسه ب وق ت ال ف ، كما هو ما يز كر العلوي ا من مستوى الف ن الإدراك هن ذ إ من الهيكل )إ ي ز لون لهم ف رار مماث ب ه أ لغ ب

ي لون لهم ف رار مماث ب ه أ لغ لوغ معارف أسمى مما ب يل ب ي أرض إسرائ آن ف يمون ال ام المق رار العظ . يستطيع الأب رة ت ة مست ز اء مي ف ا الخ ي هذ ف
الكلام. ن يكتسي ب ل أ اته، قب ي ذ كر العلوي كما هو ف ا: الف يل هو لي ي أرض إسرائ ي ف ق من الهيكل، لأن ما ب ي ز ة ف ب المرت

19 שהשיג השגות עצומות מה שלא השיגו וכמו האר״י ]האלקי רבי יצחק[ ז״ל ]זכרונו לברכה / זכרונם לברכה[
20 צדיקים גדולים בדורות הקדמונים.

. ة ق يال الساب ي الأج ام ف رار عظ ب ها أ لغ مة لم يب ي دراكات عظ لغ إ ذ ب ال )האריז״ל(، إ زّ ا كان حال الأري وهكذ
. ة ق يال الساب ام من الأج رار عظ ب ها أ لغ الة لم يب بّ  ا من الق لغ أعماقً يل ب ي أرض إسرائ ف : ف رهان د، هو الب ام إسحاق لوريا من صف ال، الحاخ زّ والأري

24 21 כו׳. הרי יעקב השיג ודאי בעלמ׳ ]בעלמא[ דאתכסי׳. ,22 ולהבין מ״ש כי שנואה לאה23,

نًا!  ي ي يق ف ن يعقوب )יעקב( أدرك العالم الخ إ ، ف لك « وما إلى ذ ت مكروهة ا كان ن لي : »أ تب هم ما كُ ولف
ل يعقوب الكلام على مستوى ضّ ا ف لماذ ها أقل من راحيل. ف بّ ن يعقوب أح «، أي إ ت مكروهة ا كان ن لي ن ה׳ رأى »أ قول التوراة إ ال: ت رز سؤ ا يب وهن
اب توراه حاييم )תורה חיים( يقول ي كت ي ف ن المقال المواز ة كيهوت أ ي ؟ )وتلاحظ حاش ي ف دراك العالم الخ نًا على إ  ي كر الأسمى، وهو قادر يق الف

). دراك وق كل إ ا، وهو ف ر لي ذ اك ج ي هن ي يعن ف ن يعقوب لم يدركه أصلًا، لأن العالم الخ إ

26 פי׳ שהוא הממשיך אור א״ס אך הענין כי יעקב נק׳ בריח התיכון25 המבריח מן הקצה אל הקצה.

27 מבחי׳ כתר למטה ולכן נאמר בו תוספת ב״ה מן הקצה עליונה )היינו הקו הבוקע החלל כמ״ש במ״א(

וי״ו ואלקי יעקב.

ي )אור هائ ور اللان ي يستمد الن نه هو الذ «. أي إ ي تمتد من طرف إلى طرف ة الوسطى الت ى »العارض سمّ ن يعقوب يُ سير هو أ ف لكن الت
ع ي موض ، كما ورد ف الي اء الخ ض قّ الف ي يش ور )קו، kav( الذ ط الن ارك هو، من الطرف الأعلى )أي من خ ب אין סוף، Or Ein Sof(، ت

.» عقوب ي اص ب : »و ה׳ الخ دة ائ ي اسمه واو ز ت ف ف ي أُض لك  ل؛ ولذ اج )כתר، Keser(، إلى أسف ر(، من مستوى الت آخ
ور . ويستمد يعقوب الن ميع الألواح من طرف إلى طرف ر ج مرّ عب ت ت ي كان ، الت ي المسكن ة الوسطى« ف وهار )זהר( يعقوب »العارض ي الز يسمّ
اج كماش )צמצום، tzimtzum(، من الت ه الان لّف ي خ الي الذ اء الخ ض ل الف ي يدخ يع الذ ط الرف ور، وهو الخ ط الن ي من الطرف الأعلى، أي خ هائ اللان
لى راهيم )אברהם( وإسحاق )יצחק(، إ ب ي اسمي إ د ف ي لا توج «، الت عقوب ي اص ب ي »و ה׳ الخ دة ف ائ ير الواو الز ر كل مستوى. وتش ل، عب إلى أسف

ل. طٌّ مرسوم إلى أسف  ري )וי״ו، vav( خ حرف الواو العب ل: ف ا الاستمداد إلى أسف هذ
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וכן והנורא28 שמייחד ומחבר חו״ג ]חסד וגבורה[ ע״י המשכת והארת האין והיינו ע״י בחי׳ בטול. וכל

ההמשכו׳ שלו הוא עד הקצה התחתונה. דהיינו בבחי׳ מלכות עלמא דאתגלייא.

)Ayin ،استمداد العدم )אין دة )גבורה، Gevurah( ب د ويصل الإحسان )חסד، Chesed( والش «، لأنه يوحّ لك »والمهيب وكذ

لغ كل استمداده الطرف الأدنى، أي مستوى الملكوت ب ات )ביטול، bittul(. وي بطال الذ لال مستوى إ راقه، أي من خ ش ء[ وإ ي ]اللاش
. اف )מלכות، Malchus(، عالم الانكش

هما. ن ي ي يصل ب «، الذ ، »المهيب ( ويعقوب دة ( وإسحاق )الش راهيم )الإحسان ب لاث إ ابل الكلمات الث ق «، ت ار والمهيب بّ  يم والج ركة »العظ ي الب ف
. ولا يتوقف ات طالًا للذ ب ه إ ي الإنسان بوصف ا ف هر هذ هما؛ ويظ ي يعلوهما كلي ، الذ دة لأنه يستمد العدم الإلهي وهو قادر على توحيد الإحسان والش

. اف ، عالم الانكش لغ »الطرف الأدنى«، أي الملكوت ب ، بل ي تصف الطريق ي من استمداده ف

וזהו ויאהב )יעקב( גם את רחל29 מלאה שכל תשוקתו היה להיות גילוי אור א״ס ב״ה למטה בעלמא

דאתגלייא שעי״ז יוכלו הכל לקבל משא״כ מבחי׳ עלמא דאתכסייא כו׳

ي ارك هو، ف ب ، ت ي هائ ور اللان لّى الن ن يتج قد كان كامل تطلّعه أ ا«: ف ر من لي ا أكث ضً ي ( راحيل أ بّ )يعقوب ا هو ]معنى[ »وأح وهذ
. لك ، وما إلى ذ ي ف لاف مستوى العالم الخ خ ه، ب وا من لقّ ن يت ميع أ ذ يستطيع الج ، إ اف ي عالم الانكش ل، ف الأسف

ميع ، لأن الج ف كش ي عالم الكلام المن ل، ف ي الأسف ي ف هائ ور اللان لّى الن ن يتج ي أ قد انحصر تطلّعه كله ف ا. ف ر من لي بّ يعقوب راحيل أكث ا أح ولهذ
. ي ف ي العالم الخ لاف الحال ف خ وه، ب لقّ ن يت ذٍ أ  دئ يستطيعون عن

ולכן כתיב וישק30 יעקב לרחל31 על דרך שנקוד על וישקהו

له«: بّ  قوطة »وق [ الكلمة المن ن أ ش بّل يعقوب راحيل«، على نحو ]ما ورد ب : »وق تب لك كُ ولذ
ن التقى عيسو له«، حي بّ  قوطة »وق لة على نحو الكلمة المن ب ه الق بّه )אדמו״ר הזקן( هذ رأ الألتر ري بّل راحيل، ويق ن يعقوب ق ا تروي التوراة أ ولهذ
ار يوحاي )רבי معون ب ام ش ه، أو، على حدّ قول الحاخ لب له من صميم ق بّ  ن عيسو لم يق ما أ قاط: إ لك الن ن لت ي ي قراءت . ويورد راش عقوب ي )עשו( ب

لة صادرة من ب بّه يقصد ق ن الألتر ري ة أ الي هر الأسطر الت ظ ه؛ وتُ لب له من كل ق بّ  ق ة ف لك اللحظ ي ت كت ف ة عيسو تحرّ ق ف ن ش שמעון בר יוחאי(، أ

. ة أعماق المحب
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דהיינו שבחי׳ חב״ד ]חכמה בינה ודעת[ שהוא זיווג נשיקין ואתדבקו׳ רוחא ברוחא עד״מ הנשיקין שבאין

34 וגם בחי׳ זו ,35 32 וע״פ אמצאך בחוץ אשקך( מפנימית האהבה )עמ״ש במ״א ע״פ ישקני מנשיקות33,

המשיך ברחל.

بَل والتصاق الروح ة )דעת, Daas(، وهو اتحاد القُ هم )בינה, Binah( والمعرف ن مستوى الحكمة )חכמה, Chochmah( والف أي إ
ر سي ف ي ت ر ف ع آخ ي موض رح ف ر ما شُ ظ ي )פנימיות, pnimiyus( للحب )ان اطن عد الب ع من الب ب ن ي ت بَل الت ال القُ الروح، على مث ب

ه إلى راحيل )רחל(. ب ذ ا ج ضً ي ا المستوى أ «(؛ وهذ لك بّ  ق أ ارج ف ي الخ دك ف « و»أج لات ب ق ي ب لن بّ  ق »لي
ابل ة )ספירות, Sefiros( يق ق ث ب ات المن ي الصف ؛ وف وهر الحب ئ من ج اش ي الن اطن الروح، وهو القرب الب وهار )זהר(، اتحاد الروح ب ة الز لغ ، ب لة ب الق
كر. ا إلى راحيل، لكي يحمل الكلام عمق الف ضً ي لي أ ي العق اطن ا المستوى الب ب يعقوب )יעקב( هذ ذ : חכמה وבינה وדעת. وقد ج ة لي لك القوى العق ذ

يل. ب ق اولان الت ن ت يد ت اش يد الأن ش ر ن ن من سف ي آيت روحه هو ل ي )אדמו״ר הזקן( إلى ش ير الألتر ريب ويش

37 מקור וז״ש ]וזהו שכתוב[ אעבדך שבע שנים ברחל36 בתך הקטנה כי לבן הוא בחי׳ לובן העליון38,
החסדים שכולו רחמים פשוטים דלית שמאלא בהאי עתיקא39

،)loven ,ياض العلوي )לובן ان )לבן( هو مستوى الب لاب رى«. ف تك الصغ ن ل راحيل اب ن من أج ي ع سن دمك سب : »أخ تب ا ما كُ وهذ
)Atika ,ق )עתיקא ي ا العت ي هذ يسر ف ب أ ان ذ »لا ج ها، إ ت كلي ة ب ات )חסדים, chasadim(، وهو رحمة محض مصدر الإحسان

]القديم[«؛
ل، إلى راحيل، أي إلى الكلام، وهو ان إلى أسف ور لاب ب ن ذ ان لكي يج دم يعقوب لاب رى«: يخ تك الصغ ن ل راحيل اب ن من أج ي ع سن دمك سب »أخ
، أي رحمة «، مصدر كل إحسان ياض العلوي ال )האריז״ל( »الب زّ «، هو بحسب تعليم الأري يض ب ي اسمه »أ ي يعن ، الذ ان لاب المستوى الأدنى. ف

ا. يه مطلقً دة ف يسر«، أي لا ش ب أ ان يه ج ن »ليس ف ا )القديم(، إ ق ي ا المستوى، عت وهار عن هذ ها حكم. ويقول الز وب الصة لا يش خ

רק שלמטה נשפל בלבן גשמי40 ומ״מ כתיב כלו הפך לבן טהור41 הוא אפי׳ ]אפילו[ הנגע כו׳ ועל לבן

כתיב וישכם לבן בבקר42 שבכ״י ]שבכל יום[ מתגבר ונמשך אור החסד עליון.

. وعن لخ ، إ ة ت الإصاب ن كان هو طاهر«، حتى إ ، ف يض ب : »قد صار كله أ تب ، كُ لك . ومع ذ ان مادي ل إلى لاب ي الأسف لك هبط ف لكن ذ
ل. ب إلى أسف ذ ج ور الإحسان العلوي )חסד, Chesed( يقوى كل يوم ويُ اح«، لأن ن ي الصب ان ف كر لاب : »وب تب ان كُ لاب

ون داء צרעת ان ح ق ا. ويوض نًا ماديً نسا ا حتى صار إ ديدً ل ش ياض العلوي هبط إلى أسف الب ا، لكن أصله مقدس: ف ادعً ان المادي مخ كان لاب
اح« ي الصب ان ف كر لاب آية »وب ير ال ا. وتش ص طاهرً خ سد كله، يكون الش اء الج يض عة الب ق طي الب دما تغ عن : ف لك [ ذ ة لدية طقسي ة ج )tzaraas( ]آف

ل كل يوم. ساب إلى أسف يه قوة الإحسان العلوي وين تد ف ي تش ، هو الوقت الذ اح، وقت الإحسان ن الصب إلى أ
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القسم 3 · ¶2

ة ئ اء لي ن ب م راحيل وأ عق

القسم 4 · ¶2

كر والعمل معاً الف

וינשק לבניו43 ובנותיו שנמשך בכל פרצופי האצי׳ זכרים ונקבות. ואח״כ ולבן שב למקומו למעלה

מעלה ויעקב הלך לדרכו44 להמשיך בחינת לובן העליון הנ״ל למטה מטה ברחל בתו הקטנה בחי׳ דבור

כו׳.

ا كورً اق )אצילות، Atzilus(، ذ ث ب ي عالم الان ات )פרצופי، partzufim( ف ميع التكوين دّ إلى ج لك امت ن ذ [ إ اته«: ]أي ن يه وب ن بّل ب ق »ف
ياض العلوي ل مستوى الب ز ن ي طريقه« ليُ ى يعقوب )יעקב( ف ، و»مض علوّ فَ ان )לבן( إلى مكانه«، إلى علوٍّ  ا. ثم »عاد لاب اثً ن وإ

. لخ رى، مستوى الكلام، إ ته الصغ ن ل، إلى راحيل )רחל(، اب أسف ل ف ا إلى أسف فً  كور آن المذ

وية ث كورية والأن ي عالم אצילות، الذ ات )פרצופי، partzufim( ف ميع التكوين ق إحسانه إلى ج فّ تد اته: ف ن يه وب ن ، ب ياض العلوي ، أي الب ان بّل لاب ق
ياض العلوي لك الب ل ذ ز ن ن يُ ت مهمته أ ذ كان ي طريقه«؛ إ ى يعقوب ف ما »مض ي ، ف ا إلى أصله السامي بً سح على السواء. ثم »عاد إلى مكانه«، من

، إلى راحيل، مستوى الكلام. ة ق إلى أعماق سحي

ולכן היתה רחל עקרה45 כי ההולדה מבחי׳ הדבור הוא להיות הגילוי בבי״ע וא״א להיות הולדה וגילוי

בבי״ע שהרי הנבראים הם נפרדים וא״א להתגלות להם בחי׳ לובן העליון הנ״ל.

لق )בריאה، Beriah(، والتكوين ي عوالم الخ لٍّ ف اك تج ن يكون هن ي أ عن ا، لأن الولادة من مستوى الكلام ت رً ت راحيل عاق لك كان ولذ

ي בריאה وיצירה وעשיה، لأن لٍّ ف اك ولادة وتج ن تكون هن ر أ ذّ ع عل )עשיה، Asiyah(؛ ومن المت )יצירה، Yetzirah(، والف
ا. فً  كور آن ياض العلوي المذ لّى لها مستوى الب ن يتج ر أ ذّ ع ، ومن المت صلة ف لوقات من المخ

ها ن أ لوقات ب عر المخ لى، בריאה و יצירה و עשיה، حيث تش ي العوالم السف ة ف لّى الألوهي تج ن ت ي أ ن »يلد« الكلام يعن أ قم راحيل. ف ر عُ سّ ا يف وهذ
رت الولادة من راحيل. ذّ لك تع ، ولذ ة وف ياض العلوي بصورة مكش ي الب لقّ لوقات ت ه المخ صلة عن ה׳. ولا تستطيع هذ ف من

2
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)ומש״ל ]ומה שכתוב לעיל[ דרחל נק׳ עלמא דאתגלייא מ״מ להיות הגילוי ע״ד בחי׳ לידה הוא קשה ביותר

כו׳ ויש חילוק גדול בין שארי השפעות לבחי׳ לידה שהוא גילוי עליון יותר ועמ״ש בזוהר פ׳ פנחס
46 דרמ״ט(

، ة الغ الصعوب لّي على نحو مستوى الولادة أمر ب ن حصول التج إ ، ف لك مع ذ ، ف وف ى العالم المكش ن راحيل تُسمّ ا من أ فً  )وأما ما قيل آن

وهار )זהר، זהר(، قسم פינחס، ي الز تب ف ر ما كُ ظ لٍّ أسمى. ان ، وهو تج ير ومستوى الولادة ث أ نواع الت ر أ ن سائ ي ير ب رق كب مة ف . وث لخ إ
حة 249.( الصف

هي ر؛ ف ي ث أ ا للت ا عاديً قً فّ ؟ لأن الولادة ليست تد ف ا لا تكش لماذ «، ف وف ا: راحيل هي »العالم المكش ضً ي )אדמו״ר הזקן( اعترا ق الألتر ريب ب يست
لى لى. ويحيل إ ي العوالم السف قه ف ي ا تحق دً ، ومن الصعب ج لّي ير من التج كث رب أسمى ب ا ض ي كما هو، وهذ ف وهر الوالد الخ ئًا من ج  ي هر ش ظ تُ

. رق ا الف ان هذ ي حة 249، لب ي פינחס، الصف وهار ف الز

47 עצמו ששם היה אבל לאה שהיא המחשבה ילדה ששה בנים שהם הספי׳ ]הספירה / הספירות[ שבאצי׳

שרש השבטים ולכן נק׳ שבטי48 יה.

اك ذ كان هن سه، إ ف ي عالم אצילות ن ة )ספירות، Sefiros( ف ق ث ب ات المن اء، وهم الصف ن ب ة أ ولدت ست كر، ف ي هي الف ة )לאה(، الت ئ أما لي
.»)Yah( اط יה وا »أسب مّ لك سُ اط؛ ولذ أصل الأسب

ة )ספירות(، حيث لا يحول الإحساس ق ث ب ات المن ن الصف ي سه، ب ف ي عالم אצילות ن ت ولادتهم ف اء. وكان ن ب ة أ كر، ست ، أي الف ة ئ لقد ولدت لي
ن من اسم ي اء والهاء، هما أول حرف اط יה«. יה )Yah(، الي امير »أسب يهم صاحب المز لك يسمّ اط، ولذ اك أصل الأسب ؛ وهن لّي صال دون التج ف الان ب

كر. هم )בינה، Binah(، أي مستوى الف ان إلى الحكمة )חכמה، Chochmah( والف ה׳ )Havayah(، ويرمز

יהודה הפעם אודה49 בחי׳ בטול והודאה הרי הוא נמשך ומסתעף מן המחשבה דוקא.

ع من رّ ف ق ويت ث ب ن ات )ביטול، bittul( والإقرار؛ وهو ي بطال الذ « )אודה، odeh(، هو مستوى إ رّ ق ه المرة سأ ا )יהודה(، »هذ يهوذ
ا. كر تحديدً الف

وع أمام ה׳ ض ا الخ ات )ביטול(، وهذ بطال الذ رب من إ « )אודה، odeh(. والإقرار ض رّ ق ه المرة سأ ا من قولها: »هذ ا انطلاقً ها يهوذ ن ة اب ئ ت لي سمّ
ل، لا من الكلام. أمّ كر، من الت أ من الف ش ين
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וכן ראובן ושמעון ראיה ושמיעה הוא ג״כ למעלה מבחי׳ הדבור אלא מן המחשבה הן נמשכים כו׳

50 כו׳( )כמ״ש במ״א ע״פ יהודה אתה51,

. )كما لخ كر، إ ان من الف ق ث ب ن وق مستوى الكلام؛ بل ي ا ف ضً ي ية والسمع، هما أ معون )שמעון(، أي الرؤ ن )ראובן( وش ي ن رأوب إ لك ف وكذ
). لخ «، إ تَ ن ا، أ سير »يهوذ ف ي ت ر ف ع آخ ي موض رح ف شُ

« و»سمع« ي ق ي ن اسم ה׳ )Havayah( »رأى ض ة إ ئ الت لي د ولادتهما ق عن معون من »السمع«: ف «، واسم ش ية ن من »الرؤ ي تي اسم رأوب أ ي
لى ي إ كر. ويحيل الألتر ريب عان من الف ب ن وق الكلام وي ا ف ضً ي هما أ لك ف را، ولذ بّ ن يع دلًا من أ ان ب ي لقّ ية والسمع يت الرؤ )التكوين 29:32–33(. ف

. ة ي ش ي إلى الخ ض اءً يف معون إصغ ، ويكون سمع ش ير الحب لًا يث مّ أ ن ت ي ية رأوب «، حيث تكون رؤ تَ ن ا، أ ي »يهوذ اله ف مق

וגם לוי שהוא בחי׳ התקשרות כמ״ש הפעם ילוה52 כו׳ נמשך ונולד ג״כ מן המחשבה

ا ضً ي ق ويولد هو أ ث ب ن ، ي لخ رتبط« )ילוה، yilaveh(، إ [ سي ي وج ه المرة ]ز اط، كما ورد: »هذ ب لك لاوي )לוי(، وهو مستوى الارت وكذ
كر، من الف

اط )התקשרות، ب ا يرمز لاوي إلى الارت «. وهكذ ي ي ب وج رتبط ز ه المرة سي رتبط« )ילוה، yilaveh(: »هذ تي اسم لاوي من »سي أ ي
كر. ا يولد من الف ضً ي ا أ ق للعقل، وهذ hiskashrus(، وهو رباط عمي

כנראה בחוש במי שהוא בעל מחשבה שאינו מרגיש כלל בעסקים החולפים לפניו מחמת גודל

התקשרות שיש לו בהמחשבה.

كر. الف اطه ب ب دة ارت ري أمامه، لش ي تج الأمور الت ا ب عر مطلقً هو لا يش كر؛ ف لب عليه الف من يغ ي اهدة ف المش ن ب يّ ب كما يت
. كرة ا إلى الف دود تمامً ه مش هن ري حوله، لأن ذ ه لما يج ب ت هو لا ين كير: ف ف ي الت رق ف غ ص مست خ ي ش لك ف ن يلاحظ ذ يٍّ كان أ يمكن لأ

55 דהוה מעיין 53 וכן גבי רבא )בפ׳ אר״ע ]אמר רבי עקיבא[( ,54 וכמ״ש במדרש בעובדא דר׳ ]דרבי[ חייא רבה.

בשמעתי׳ ]בשמעתיה[ כו׳.

ا«، ب ي ام عق صل »قال الحاخ ي ف ا )רבא(، ف ن راف أ ي ش لك ف ا )רבי חייא רבה(؛ وكذ بّ ا ر ام حيّ ي قصة الحاخ ي المدراش ف وي ف وكما رُ
. لخ ه، إ ي دراست ا ف همكً ذ كان من إ

ام ا أمام الحاخ بّ ا ر ام حيّ ة Kehot(، لم يقم الحاخ ي ن حاش يّ ب ليمي )Kilayim 9:3، كما ي لمود الأورش ي الت ف . ف لك ان ذ ان القصت ح هات توض
رق غ ذ است ا، إ ن راف لي أ اب لمود الب امير كله؛ ويروي الت ر المز ة كان يستعرض سف لك اللحظ ي ت ه ف هن ام، لأن ذ ي الحمّ ام يوسي ف ن الحاخ ماعيل ب يش

. ف ز ن ت ت عه كان ن أصاب ه إلى أ ب ت ، لم ين ي الدراسة ف
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ולכן יצא ממנו משה56 שהיה כבד פה וכבד לשון57 דהיינו שלגודל התקשרותו בבחי׳ בטול58 ונחנו

מה59 לא היה יכול להיות משפיע כו׳ שהיא בחי׳ הדבור כו׳

)bechinah ,ب )בחינה ان مستوى أو ج علّقه ب دة ت ه، لش ن «؛ أي إ يل اللسان ق م وث يل الف ق ي كان »ث ه موسى )משה(، الذ اء من لك ج ولذ
ب الكلام، ان ا من ج ، وهذ لخ ، إ رين حون الآخ ن يكون ممن يمن ؟«، لم يكن يستطيع أ قوله »وما نحن ات )ביטול, bittul(، وب بطال الذ إ

. لخ إ
؟«، قوله »وما نحن هما ب بّر عن ان ع اته، اللذ بطال ذ ـ ה׳ وإ علّقه ب «: كان ت يل اللسان ق م وث يل الف ق نه »ث . قال موسى إ ل موسى من لاوي ز ا ن ولهذ

ب الكلام. ان رين هو ج ؛ والعطاء للآخ رين ارج ليعطي الآخ ه إلى الخ ن يتج نه لم يكن يسهل عليه أ ن إلى حد أ ي ق عمي

ועיקר ההפרש בין התקשרות דלוי שהוא בחי׳ בטול ובין הודיה דיהודה שהוא ג״כ בחי׳ בטול הוא כי

יהודה הוא בחי׳ הבטול בגילוי כענין מודים שכורע ומשתחוה

ل ا يمثّ ن يهوذ ب ביטול، هو أ ان ا من ج ضً ي ا )יהודה(، وهو أ كر يهوذ ب ביטול، وش ان ، وهو من ج علّق لاوي ن ت ي رق الأساسي ب والف
د. ي المرء ويسج حن ن ين [ »מודים« )Modim(، حي ركة ي ]ب ، كما ف اهرة ي صورة ظ ביטול ف

اء ، مثل الانحن ي ارج اهر وخ ا ظ د يهوذ ات عن بطال الذ إ . ف ات بطال الذ ب إ ان هما من ج ن كلي ا، مع أ كر يهوذ علّق لاوي وش ن ت ي آن ب ي ال بّ  ر ري لتَ ز أ يميّ
سده. ي المرء ج الأميداه، حيث يحن ة ب ي الصلاة المعروف كر ف ركة الش ي »موديم«، ب ف

ולכן יצאו ממנו מלכי בית דוד שבטולם הוא בחי׳ הבטול שבהתגלות וחיצוניות.

. اف ي الانكش اهر )חיצוניות, chitzoniyus( وف عد الظ ي الب دهم من ביטול ف ل ما عن مثّ ين يت يت داود، الذ ه ملوك ب اء من لك ج ولذ
اهر. عد الظ ي الب اف وف ي الانكش نًا، ف هر عل ات يظ طالًا للذ ب ا، إ حدرون من يهوذ يت داود، المن د ملوك ب سّ ا يج وهكذ

אבל לוי שהוא בחי׳ ההתקשרות והבטול בפנימיותו ועצמותו הגם שבחיצוניות אינו נגלה כלל וכענין

בטול דצבא השמים לך משתחוים60 שההשתחואה של המלאכים אינו ענין השתחואה גשמיות אלא

שמשתחוה61 ובטל בהשגתו ברוחניות

اهر ي الظ لك ف ف ذ كش ن لم ين وهره، وإ ي ج ي )פנימיות, pnimiyus( وف اطن عد الب ي الب ات ف بطال الذ علّق وإ ب الت ان هو ج أما لاوي ف
ع ض هم ويخ لٌّ من د ك ا، بل يسج سديً ا ج ودً كة ليس سج ود الملائ سج «: ف د لك يش السماء يسج ا: »ج ي قولن ات ف بطال الذ له إ قط؛ ومث

. ي دراكه، على نحو روحان ي إ ف
«: ليس د لك يش السماء يسج ها: »ج ي ي قيل ف كة الت ه حال الملائ ب اهر قط. وهو يش ي الظ هر ف ، ولا يظ وهري ي وج اطن د لاوي ب ات عن بطال الذ إ

دراكهم لـ ה׳. ي إ انهم ف وع كي ض ودهم هو خ سج ها، ف دون ب ساد يسج كة أج للملائ
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ולכן יצא ממנו משה )ועמ״ש במ״א ההפרש בין משה ואליהו שהוא גם כן עד״ז( ואח״כ ותעמוד מלדת

שלא היה יכול להיות בחי׳ גילוי עוד.

ا النحو(. ثم ا على هذ ضً ي لياهو )אליהו(، وهو أ ن موسى وإ ي رق ب ر عن الف ع آخ ي موض رح ف ر ما شُ ظ ه موسى )وان اء من لك ج ولذ
. اف مة مستوى من الانكش ن يكون ث نًا أ ذ لم يعد ممك «، إ اب ج ت عن الإن »توقف

ت اء، »توقف ن ب عة أ رب عد أ سه. وب ف ع النمط ن ب لياهو يت ن موسى وإ ي رق ب ن الف ي إلى أ بّ  ر ري لتَ ير أ ؛ ويش ، من لاوي ة ي اطن د ب اء موسى، الأش لك ج ولذ
ه. مره حدّ ن يث كر أ ي يستطيع الف اف الذ لغ الانكش قد ب «: ف اب ج ة عن الإن ئ لي

62 דענין דור המדבר שהיה מבחי׳ לאה עולם המחשבה וטענו )ועמ״ש ע״פ טובה הארץ מאד מאד63,

למה צריכים לירד בבחי׳ עולם הדבור שהוא בחי׳ מל׳ ארץ תתאה לקיים המצות בדבור ובמעשה הלא

זה אפשר לקיים גם ע״י התומ״צ ]התורה ומצות[ ברוחניות דהיינו ע״י המחשבה כו׳

: ن لي ائ وا ق جّ كر؛ وقد احت ة )לאה(، عالم الف ئ رية كان من مستوى لي يل الب ن ج ا«: إ دً ا ج دً دة ج ي سير »الأرض ج ف ي ت رح ف ر ما شُ ظ )وان

م מצוות مّ ت لى، لكي ن هبط إلى مستوى عالم الكلام، وهو مستوى الملكوت )מלכות, Malchus(، أي الأرض السف ن ن ي أ غ ب ن ا ي لماذ
؟ لخ كر، إ الف ، أي ب ي التوراة والوصايا على نحو روحان لك ب م ذ مّ ت ن ن ا أ ضً ي الكلام والعمل؟ أليس من الممكن أ )mitzvos( ب

: ، هي بّي  ر ري لتَ ها أ تهم، كما يعرض كر. وحج ، عالم الف ة ئ ي لي ا ف رً ذ ي كان متج ، الذ رية يل الب كرة على ج ة الطويلة الف ي ملة الاعتراض ه الج ق هذ بّ تط
ا على مّ ت ن تُ ، ما دامت التوراة والوصايا يمكن أ ن سديي الكلام والعمل الج الوصايا ب ام ب ز لى، والالت ، أرض الملكوت السف ول الأرض ا دخ ن ا علي لماذ

كر؟ الف ، ب ي نحو روحان

אך באמת היו בטעות גדול דע״י דבור ומעשה דוקא נמשך גילוי אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה ביתר שאת

לאין קץ כי נעוץ סופן בתחלתן64 כו׳ ומרבע״ה ]ומשה רבינו עליו השלום[ התפלל תקט״ו תפלות65 ליכנס

לארץ66 כו׳.

لب إلى ستج ارك هو، يُ ب ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، ت هائ ور اللان اف الن ن انكش ذ إ ا، إ رً ي أً كب ط ن خ ي طئ ة مخ ق ي ي الحق وا ف هم كان لكن
. وقد صلّى موسى لخ ها«، إ دايت ي ب روسة ف ها مغ هايت لال الكلام والعمل؛ لأن »ن التحديد من خ ، وب هاية ما لا ن م ب يض أعظ ف ل ب الأسف

. لخ ، إ ل الأرض رة صلاة ليدخ مس عش ة وخ مسمئ و، ע״ה، خ ن ي بّ ر
، كما يقول ספר יצירה، ر، لأن ي كث ر ب وة أكب ق ي ب هائ ور اللان ان الن لب ا، يستج ، تحديدً سديان الكلام والعمل الج ا. ف مً سي أً ج ط ن خ ي طئ وا مخ لقد كان
، 515 مرة كي ة ئ اطن لي نه كان من أهل ب و، مع أ ن ي بّ ا صلّى موسى ر ة الأعلى. ولهذ ب المرت طة ب ب ة الأدنى مرت ب المرت ها«: ف دايت ي ب روسة ف ها مغ هايت »ن

.)va’eschanan ,ואתחנן( » لت ارة »وتوسّ طه المدراش من عب ب ن ي يست ؛ وهو العدد الذ ول الأرض دخ يُسمح له ب
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ועפ״ז ]ועל פי זה[ יובן עוד ענין ויאהב יעקב את רחל67 דוקא שהיא בחי׳ דבור ומעשה כי שנואה לאה

ההפך מכוונת דור המדבר.

ها مستوى الكلام والعمل؛ أما ن ذ إ صوص، إ ه الخ بّ يعقوب )יעקב( راحيل )רחל(« على وج ا معنى »وأح يض ح أ ا، يتض وعلى هذ
. رية يل الب يض مقصد ج ق هو ن «، ف ة )לאה( مكروهة ئ ت لي »وكان

رية يل الب ة ج ب « هو عكس رغ ة »مكروهة ئ هي تمثل الكلام والعمل. وكون لي صوص: ف ه الخ بّ يعقوب راحيل على وج ا أح ر لماذ ح أكث ا يوض وهذ
كر. ي عالم الف اء ف ق ي الب ف

ואמנם צריך ביאור מ״ש לאה הפעם ילוה אישי68 אלי דוקא דודאי לא עלה על דעתה לאפוקי מבחי׳

דבור ומעשה.

اء ن ث ي است كر ف ف ها لم ت ن كد أ ذ من المؤ ؛ إ ان ي اج إلى ب صوص، يحت ه الخ «، على وج ي وج ي ز لتصق ب ه المرة سي : »هذ ة ئ لكن قول لي
مستوى الكلام والعمل.

ي أرادته ما الذ اء الكلام والعمل؛ ف ن ث وح است «، لم تكن تقصد بوض ي وج ي ز لتصق ب ه المرة سي : »هذ الت دما ق عن . ف ة ئ ن لي أ ش الا ب ير سؤ ا يث لكن هذ
؟ ن ذ إ

אלא הענין כי באמת צ״ל ב׳ הבחי׳ מודו״מ ]מחשבה דבור ומעשה[ דהא בלא הא לא סגי ועמ״ש במ״א בענין

לויתן69 ושור הבר שהוא ג״כ ענין ב׳ בחי׳ הנ״ל לויתן לשון התקשרות בחי׳ בטול דנוני ימא כמו הפעם

ילוה כו׳

ر. ي أحدهما دون الآخ ذ لا يكف رى؛ إ هة أخ ، والكلام والعمل من ج هة كر من ج : الف ن ويي ا من كلا المست نه لا بد حق ن الأمر هو أ بل إ
كورين أعلاه: ن المذ ويي ن المست أ ا ش يض ، وهو أ ري ور الب ان )לויתן, Livyasan( والث ن لوياث أ ي ش ر ف ع آخ ي موض ر ما ورد ف ظ وان
] ي وج ه المرة ]ز ي »هذ حر، كما ف ات )ביטול, bittul( لدى أسماك الب بطال الذ اط، وهو مستوى إ ب ان تدل على الارت كلمة لوياث ف

. لخ « )ילוה, yilaveh(، إ لتصق سي

ي ري ف ور الب ان والث ي أحدهما وحده. ويمثل لوياث رى، ولا يكف هة أخ ، والكلام والعمل من ج هة كر من ج : الف روري ن ض ويي ن كلا المست واب أ والج

ي تعيش حر الت «(، ترمز إلى أسماك الب لتصق رها مع كلمة yilaveh )»سي ذ ي ج رك ف ت ي تش ، الت ان كلمة لوياث : ف ن ويي ين المست ل هذ ب ق مة المست ولي
ات أمامه. بطال الذ ي حالة إ ي مصدرها، وتكون ف ها ف ت كلي ب
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ולאה רצתה שיהיה העיקר ע״י בחינה זו ע״ד שאמרו בחסידים הראשונים70 שהיו שוהין ט׳ שעות בכל

יום בתפלה שהוא כענין בטול והתקשרות הנ״ל דמחשבה כו׳.

وا ين كان اء الأوائل )חסידים, Chassidim(، الذ ي ق ا المستوى، على نحو ما قيل عن الأت لال هذ ن يكون الأساس من خ ة أ ئ وأرادت لي
. لخ كر، إ ي الف كورين أعلاه ف اط المذ ب ات والارت بطال الذ ه إ ب ا يش هذ ؛ ف ي الصلاة ون تسع ساعات كل يوم ف يمكث

هم ين يصف ل، الذ اء الأوائ ي ق ه حال الأت ب ا يش . وهذ وية ان ة ث ب ي مرت ن يكون الكلام والعمل ف ي هو الأساس، وأ اطن اط الب ب ن يكون الارت ة أ ئ أرادت لي
بطال ي إ ن ف ي رق غ ، مست ي الصلاة ي اليوم؛ أي تسع ساعات ف لاث مرات ف ، ث ون ساعة ، ثم يمكث ، ويصلون ساعة ون ساعة وا يمكث نهم كان أ لمود ب الت

. ي هن اط الذ ب ات والارت الذ

ואימתי תורתן נעשית אלא מתוך שחסידים הן כו׳ הרי רוב עסקם היה עד״ז ()ומבואר ענין זה לקמן
73 בד״ה ששים המה מלכות71 כו׳ אחת היא יונתי72 כו׳(

ي اه، ف ا الأمر أدن ن هذ يّ بُ يل. )وقد  ب ا الق الهم من هذ غ ش م ان ا كان معظ ؛ وهكذ لخ اء«، إ ي ق ت تم دراسة توراتهم؟ بل لأنهم أ »ومتى ت

). لخ «، إ ي ، »واحدة هي حمامت لخ «، إ ارة »ستون ملكة عب دأ ب ي يب المقال الذ
ا اء. وهكذ ي ق ت اركة لأنهم أ ة وأعمالهم مب وظ ن توراتهم محف أ يب ب دون أعمالهم، ويج اء يدرسون التوراة ويؤ ي ق ك الأت لمود كيف كان أولئ يسأل الت
… ارة »ستون ملكة عب دأ ب ي يب ي المقال الذ سهاب ف إ ا الأمر ب ي )אדמו״ר הזקן( هذ رح الألتر رب ؛ ويش ي اطن اط الب ب الارت الهم ب غ ش م ان كان معظ

.» ي واحدة هي حمامت

ואמנם יעקב ידע שזה אי אפשר רק לבני עלייה שהן מועטים אבל כל ישראל עיקר רוב העסק הוא ע״י

דבור ומעשה

الهم غ ش م ان معظ يل، ف اء )בני עלייה, bnei aliyah(؛ أما عموم إسرائ ق اء الارت ن ب لة من أ لا للق يسر إ ا لا يت ن هذ لكن يعقوب كان يعلم أ
الكلام والعمل. الأساس يكون ب

يل عب إسرائ لمود. أما ش ير الت عب ، بحسب ت عة ي ة الرف ب لة من أصحاب المرت اء، وهم ق ق اء الارت ن لا لأب يسر إ ا المسلك لا يت ن هذ لكن يعقوب كان يعلم أ
. ة وت العملي ف ز ت الكلام والعمل: دراسة التوراة وأداء المي دمة الأساس تكون ب الخ ككل، ف

ולכן היה באהל רחל74 עיקר קביעותו שהוא בחי׳ דומ״ע ]דבור ומעשה[ ומ״מ צ״ל ג״כ מחשבה שמזה

נמשך ראיה ושמיעה לאסתכלא ביקרא דמלכא כו׳

صر ه الب ع من ب ي ين كر، الذ ا من الف يض ، لا بد أ لك مة راحيل، وهي مستوى الكلام والعمل. ومع ذ ي ي خ ه الأساس ف لك كان مسكن ولذ
. لخ «، إ لال الملك ي ج أمل ف والسمع، »للت

ما. مة راحيل«: كان يعقوب معها دائ ي ل خ ارة »دخ قه على عب ي تعلي ي )רש״י( ف ه الأساس، كما يقول راش مة راحيل مسكن ي عل يعقوب خ لك ج لذ
. ير الحب ي يث أمل الذ «، أي الت لال الملك ي ج أمل ف (، »للت معون ن وش ي صر والسمع« )رأوب ه »الب ع من ب ذ ين ا، إ يض كر أ ، لا بد من الف لك ومع ذ
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ي العمل الروحي ف

ها، وأداء طق ب الن ا هي دراسة التوراة ب من ة لدى معظ دمة الأساسي ، لكن الخ علّق ل والت أمّ ، قوامها الت ة ة محض ي اطن دمة ب ب المرء إلى خ ذ ج قد ين
اً من الي لا يكون خ ب أ ن العمل يج ير أ . غ ات الذ لك ب ي ذ ه ف لّى على أكمل وج ي يتج هائ ور اللان اً، لأن الن الوصايا )מצוות, mitzvos( عملي
لى اً إ يض اج أ ه احت ، لكن ه الأساسي مة راحيل مسكن ي عل يعقوب خ ، تماماً كما ج ان لي ية والسمع« العق كر، أي »الرؤ ه الف ن يصاحب دّ أ لا ب : ف مون المض

ية والسمع. ، أي الرؤ ة ئ اء لي ن ب أ

اش ق لة للن سئ أ

ر؟1.  بّ يعقوب راحيل أكث لك أح كر، أسمى من راحيل، أي الكلام، ومع ذ ، أي الف ة ئ ا يكون مستوى لي لماذ
اً؟2.  اف كش ها أقل ان ي ة ف ن الإلهي من الهيكل، مع أ ي ز تاحته ف نٍ أسمى مما أ يح معا ت ن ت راب أ عد الخ يل ب كيف يمكن لأرض إسرائ
ر؟3.  اء الملوك من أحدهما وموسى من الآخ ا ج ، ولماذ طالها لدى لاوي ب ا وإ ات لدى يهوذ بطال الذ ن إ ي رق ب ما الف
ه؟4.  دايتهم« عن ي ب روسة ف هايتهم مغ دأ »ن يب مب ، وكيف يج رية يل الب يه ج ي وقع ف طأ الذ ما الخ
كر والكلام والعمل؟5.  ن الف ي ار يعقوب ب ي ت ن اخ «، وكيف يواز ي وج ي ز علّق ب ت ه المرة سي : »هذ الت ن ق ة حي ئ ا أرادت لي ماذ

וכל האומר אין לי אלא תורה75 כו׳ אלא צ״ל רו״ש ]רצוא ושוב[ רק כי אז נעוץ סופן כו׳:

. لخ ، إ داية ي الب « ف روسة ذ »مغ دئ هاية عن ن الن ير أ صر والسمع؛ غ . بل لا بد من الب لخ «، إ لا التوراة و»كل من يقول: ليس لي إ
صر ن الب ي مع ب ل، لا بد من الج المث . وب ي التوراة ، من دون أعمال، لا نصيب له حتى ف لا إلى دراسة التوراة اج إ نه لا يحت عم أ ن من يز لمود إ يقول الت

ل. ور إلى الأسف عل الأدنى أسمى ن لب الف ، ويستج داية الب هاية ب ذ تتصل الن دئ ذ عن ن العمل؛ إ ي كر، وب عان من الف ب ن ين ي والسمع اللذ
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ع المصادر والمراج

حواشٍ
رة 1 ق الف

וללבן שתי בנות

وعة ، والمطب ي عها الريب ي وض ي المصدر الت ارئ إلى حواش ة الق ي تحيل الحاش
. الة ا المق عة كيهوت لهذ ق من طب ع ساب ي موض ف

ة كيهوت ملاحظ
ראה לעיל בציונים לכ״ק אדמו״ר זי״ע. במפתח לאוה״ת כרך א מציין המו״ל
שהמאמר הוא משנת תקע״א — הוא בדף רטז, ב בהתחלת אתהלך לפני ה׳,
ומציין ששייך לפסוק וללבן שתי בנות. בשינוים ועם הגהות, ראה מאמרי
אדה״א נ״ך ע׳ קצד שמיוסד על מאמר זה. בבוך 1135 מד, א המאמר
בגוכתי״ק הצ״צ באיזה שינויים, וז״ל שם: וללבן שתי בנות וגו׳ הנה לאה
ורחל שהם אותיות מחשבה ודיבור היו שניהם מאירים בא״י בזמן הבית וזהו
בארצות החיים ב׳ ארצות והעיקר הי׳ בחי׳ רחל, כי המחשבה מתלבשת בתוך
הדבור, ונודע כי רחל היא עלמא דאתגליא כמשל הדבור ולכן הי׳ אז בא״י
תכלית הגילוי אלקותו ית׳ שהיו חכמים גדולים בעלי רוה״ק ונביאים ובפרט
בהמ״ק השראת השכינה בקדה״ק ואורים ותומים וירידת האש שלמעלה כו׳.
ואחר החורבן שגלו ישראל לבבל וגלתה עמהם השכינה שהיא בחי׳ רחל
עלמא דאתגלייא ואז היא בח״ל דוקא אך א״כ הי׳ ראוי להיות בח״ל גילוי
אלקות ע״ד שהי׳ אז בא״י אך הענין כי בבבל היא בבחי׳ גלות בהע׳ שרים
והעבודה היא בדרך בירורים כו׳ )ועי״ש ע״פ במדבר סיני( אבל בא״י
נסתלקה רחל שהיא עלמא דאתגליא ונשאר בחי׳ לאה שהיא עלמא דאתכסיא
שהוא באמת מדרגה יותר גבוה מרחל כמשל המחשבה שהיא למעלה
מהדבור ולכן הצדיקי׳ הגדולים יכולים להשיג עכשיו בא״י השגות עליונות
יותר גם מבזמן הבית )כיון שישיג בבחי׳ מחשבה עליונה כמו שהיא עדיין
למעלה מההתלבשות בעולם הדבור( וכמו האריז״ל שהשיג מה שלא השיגו
תנאים ואמוראים משא״כ שארי האנשים לא יוכלו להשיג כי לאה היא

אתכסיא כו׳.

1

וללבן שתי בנות
رى )הקטנה, ة )לאה(، واسم الصغ ئ رى لي : اسم الكب ان ت ن ان )לבן( اب »وكان للاب
الة )מאמר, ة للمق احي ت ت آية الاف ه ال haketanah( راحيل )רחל(«. هذ
نه رى« على أ ير »الصغ عب رأ الت وكا، يق الة حان ارته إلى مق ش ي إ maamar(؛ وف

ير«. ري الصغ »حرف ה العب

בראשית כ״ט:ט״ז Genesis 29:16

ל: חֵ נָּה רָ טַ קְּ ם הַ דֹלָה לֵאָה וְשֵׁ גְּ ם הַ נוֹת שֵׁ י בָ תֵּ ן שְׁ בָ לָ וּלְ
Now Laban had two daughters: the name of the elder was

.Leah, and the name of the younger was Rachel
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית כט, טז.

2

לאה ורחל . . עלמא דאתכסיא ועלמא דאתגליא
هما ة وراحيل بوصف ئ ه عن لي ي حديث ا المقطع ف يحيل אור התורה إلى هذ

. وف ي والمكش ف ن الخ العالمي
ة كيهوت ملاحظ

באוה״ת שמיני כרך ב ע׳ תפט מציין לכאן.

3

בארצות החיים
، يقول: »سأسير أمام اسم ה׳ ه من الموت اذ ق ن ا ה׳ على إ اكرً داود )דוד(، ش
» ي مع »أراض هم الج ف اء«. ويُ ي الأحي ي أراض )הוי' / שם הוי', Havayah( ف

يل. ي أرض إسرائ اءا ف ين أض ة وراحيل، اللذ ئ ير إلى مستويي لي نه يش على أ
תהילים קט״ז:ט׳ Psalms 116:9
יִּים: חַ צוֹת הַ אַרְ נֵי ה׳ בְּ פְ לֵּךְ לִ הַ תְ אֶ

.I shall walk before the L-RD In the lands of the living
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים קטז, ט. בלקו״ת ואתחנן ג, ד מציין לכאן.

4

והעיקר היה בחי׳ רחל
صيل: ف يد من الت مز ا ب يه هذ رح ف ش ي يُ ع الذ ة كيهوت إلى الموض ي تحيل حاش

.Likkutei Torah of the Arizal
ة كيهوت ملاحظ

ראה לקו״ת להאריז״ל פ׳ לך לך ד״ה אל הארץ.

5

)שנקראת עקרת הבית(
. طوطة ه المخ ي هذ ودة ف ير موج « غ يت ى دعامة الب ي تُسمّ ارة »الت عب

ة كيهوت ملاحظ
בגוכתי״ק הצ״צ ליתא.

6

שנקראת עקרת הבית
akeres ,يت )עקרת הבית عل عاقر الب ارة »يج ي عب عن مور، ت ي المز ف
الة بّ  ق أهل الق بّ . ويط يت ي الب ة العاقر ف اء« المرأ ن الأب رحة ب ا ف مًّ habayis( أ

ت لك كان ا )עקרה, akarah(، ومع ذ رً ت عاق ي كان ارة على راحيل، الت ه العب هذ
ا المعنى. هذ يت )עיקר, ikar(؛ ويستعملها מאמר ب دعامة الب

תהילים קי״ג:ט׳ Psalms 113:9
הּ: לוּ־קָ לְ ה הַ חָ מֵ נִים שְׂ בָּ ם־הַ יִת אֵ בַּ ת הַ רֶ קֶ י עֲ יבִ מוֹשִׁ

Who maketh the barren woman to dwell in her house As a
.joyful mother of children. Hallelujah

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

7

רחל )שנקראת עקרת הבית(
ام إسحاق )רבי ا )עקרה(«، قال الحاخ رً ت عاق ارة »لكن راحيل كان ن عب أ ش ب
ا مصدر إطلاق وصف ، عماده«. وهذ يت ت راحيل هي עיקר الب יצחק(: »كان

. يت ي الب ها الركن الأساس ف עקרת הבית على راحيل، أي كون

בראשית רבה ע״א:ב׳ Bereshit Rabbah 71:2

… לאמן של אלו אני מגרש?! ובסוף הוא מודה על הדבר, הה״ד
)בראשית מז(: וישתחו ישראל על ראש המטה מי היה ראש מטתו של
אבינו יעקב, לא לאה?! ורחל עקרה אמר רבי יצחק: רחל היתה עיקרו
של בית, כמה שנאמר: ורחל עקרה, עיקרה רחל. אמר רבי אבא בר
כהנא: רוב מסובין עיקר של לאה היו, לפיכך עושים רחל עיקר. ורחל
עקרה, רחל היתה עיקרו של בית. תני, רבי שמעון בן יוחאי: לפי שכל
הדברים תלוין ברחל, לפיכך נקראו ישראל על שמה, )ירמיה לא(: רחל

מבכה על בניה, ולא סוף דבר …
Another matter, “The L-rd supports all those who fall”
(Psalms 145:14) – these are the barren women, who fall in‐
side their houses. “And He straightens all who are hunched”
(Psalms 145:14) – when the Holy One blessed be He remem‐
bers them with children, they stand erect. Know that it is so,
as Leah was the unloved one of the household, but when the
Holy One blessed be He remembered her, she stood erect.

8
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That is what is written: “The L-rd saw that Leah was
… ”unloved.” “That Leah was unloved [senua]

Daat Bereshit Rabbah (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022
(CC-BY)

)וכמו שפרש״י . . בא״י(
ه ي هذ ودة ف ير موج يال غ ق ن يونس وحز أ ش ي ب ة إلى راش ي الإحالة الاعتراض

. طوطة المخ
ة كيهوت ملاحظ

בגוכתי״ק הצ״צ ליתא.

9

וכמו שפרש״י גבי יונה ויחזקאל
اه(. ها أدن ت ي ه الكلمات )حاش ة من كيهوت لهذ عي الإحالة المرج

ة كيهوت ملاحظ
א, ג.

10

ויחזקאל שאין הנבואה שורה אלא בא״י

ي ب ور الإلهي )שכינה, Shechinah( يحلّ على الن ن الحض ي أ رح راش يش
ي هد الألتر رب ؛ ويستش ي الأرض ا كان قد حلّ عليه أولًا ف ذ قط إ ارج الأرض ف خ
ن لة إ ائ اعدة الق ات الق ب ي لقصة يونس لإث رح راش ش لك وب ذ )אדמו״ר הזקן( ب

يل. ي أرض إسرائ لا ف ة لا تحلّ إ وّ ب الن
רש"י על יחזקאל א׳:ג׳ Rashi on Ezekiel 1:3

… שליחתו אליהם ויונתן אף הוא כך תירגם מהוי הוי פתגם נבואה מן
קדם ה׳ עם יחזקאל בר בוזי כהנא בארעא דישראל תב תניינות אתמלל
עמיה במדינת ארעא כשדאי ויחזקאל גלה עם החרש והמסגר שגלו עם
יהויכין: יד ה׳. כל לשון יד האמורה בספר זה ובכל לשון נבואה אינה
אלא לשון תוקף שהנבואה תוקפת על כרחו כאד׳ משתגע דיישטרי״צא

בלע״ז:
lit. being[ יָה יֹה הָ  The word of the L-rd was [revealed] Heb. הָ
Our Sages said (Mechilta to Exod. 12:1): “[It] had al‐ ].was
ready come,” because the Shechinah does not rest upon a
prophet outside the [Holy] Land, except by having first rest‐
ed upon him in the Land. We learned in a Baraitha of the
Mechilta (Exod. 15:9): [The verse 2:1,] “Son of man, stand on
your feet,” was the [actual] beginning of the Book, only there
is no chronological order [in Scripture]. Others say that

… (12:1f.) “Son of man, compose
On Your Way (Public Domain) · The Judaica Press complete Tanach with

Rashi, translated by A. J. Rosenberg (CC-BY)

11

שגלו ישראל וגלתה עמהם השכינה

ي د الألتر رب تهم שכינה. ويحدّ ق يل، راف و إسرائ ن ي ب نُف ما  ث نه حي لمود أ يعلّم الت
ها راحيل. ن أ ة ب ي ف ه שכינה المن هوية هذ
מגילה כ״ט א:ד׳ Megillah 29a:4

נֵי פְ ל לִ אֵ רָ ין יִשְׂ יבִ בִ ה חֲ ה כַּמָּ אֵ ר: בּוֹא וּרְ י אוֹמֵ ן יוֹחַ עוֹן בֶּ מְ י שִׁ בִּ נְיָא, רַ תַּ
יִם — רַ צְ מִ ן. גָּלוּ לְ הֶ מָּ ינָה עִ כִ גָּלוּ — שְׁ קוֹם שֶׁ כָל מָ בְּ רוּךְ הוּא, שֶׁ דוֹשׁ בָּ קָּ הַ
יִם רַ צְ מִ ם בְּ יוֹתָ הְ יךָ בִּ ית אָבִ בֵ י לְ יתִ נִּגְלֹה נִגְלֵ ר: ״הַ מַ נֶּאֱ ן, שֶׁ הֶ מָּ ינָה עִ כִ שְׁ
לָה״. בֶ י בָ תִּ חְ לַּ נְכֶם שֻׁ עַ מַ ר: ״לְ מַ נֶּאֱ ן, שֶׁ הֶ מָּ ינָה עִ כִ ל — שְׁ בֶ בָ גוֹ׳״. גָּלוּ לְ וְ
ת יךָ אֶ לֹקֶ ב ה׳ אֱ ר: ״וְשָׁ מַ נֶּאֱ ן, שֶׁ הֶ מָּ ינָה עִ כִ ל — שְׁ יגָּאֵ ין לִ ידִ תִ ן עֲ הֵ וְאַף כְּשֶׁ
רוּךְ הוּא דוֹשׁ בָּ קָּ הַ ד שֶׁ מֵּ לַ ב״. מְ לָּא ״וְשָׁ ר, אֶ מַ יב״ לֹא נֶאֱ שִׁ הֵ ךָ״. ״וְ בוּתְ שְׁ

יּוֹת. גָּלִ ין הַ בֵּ ן מִ הֶ מָּ ב עִ שָׁ
It was taught: R. Shimon b. Yohai said: Come and see how
beloved are Israel to G-d—... every place to which they were
exiled the Shekhinah (G-d’s Divine Presence) went with
them. They were exiled to Egypt and the Shekhinah was with

them, as it says, “Did I reveal myself to the house of your fa‐
ther when they were in Egypt” (II Samuel 2:27). They were
exiled to Babylon, and the Shekhinah was with them, as it
says, “For your sake I was sent to Babylon” (Isaiah 43:14).

… And when
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Daf Shevui (CC0)

ة كيهوت ملاحظ
ראה מגילה כט, א. ספרי מסעי לה, ד. ועוד.

12

משא״כ אחר חורבן . . ואינה מאירה כלל
ا مً ائ ال ق ها لا يز ارج يل وما يقع خ ن أرض إسرائ ي رق ب ن الف ح אור התורה أ يوض
الون ن وحدهم ين ي ماء من الصديق ن العظ كر أ ا النص يذ ن هذ ، مع أ آن حتى ال
آن من وهر الأرض ممكن ال لوغ ج ن ب لص إلى أ ة أعلى. ويخ ب ي الأرض مرت ف

. وية ف لال دراسة التوراة الش خ
ة كيهوت ملاحظ

באוה״ת שלח ע׳ תנו מבאר שגם עכשיו יש הפרש בין א״י לחו״ל, וכאן
מבאר שבזמן שאין בהמ״ק קיים אין יכולים להשיג בארץ יותר מבחו״ל, רק
הצדיקים הגדולים, וכתב ע״ז הצ״צ שם ”ע״כ צ״ל דעכשיו עיקר ענין הארץ

יכולים להשיג ע״י עסק התורה שבע״פ”, ע״ש בארוכה.

13

כרחל לפני גוזזי׳ נאלמה
ى، وهو ف ي المن يل ف نه إسرائ أ ي ب ره راش سّ ي يف ادم ה׳، الذ ي خ ب يصف الن
.» ة يها، صامت از زّ  ة )רחל, rachel( أمام ج عج ا: »مثل ن ل القهر صامتً يتحمّ
ي ي يصمت ف ها راحيل، أي الكلام الإلهي الذ ن ة على أ عج رأ מאמר الن ويق

ى. ف المن
ישעיהו נ״ג:ז׳ Isaiah 53:7

גֹזְזֶיהָ נֵי  פְ ל לִ חֵ רָ ל וּכְ ח יוּבָ בַ טֶּ ה לַ יו כַּשֶּׂ ח־פִּ תַּ נֶה וְלֹא יִפְ נִגַּשׂ וְהוּא נַעֲ
יו: ח פִּ תַּ ה וְלֹא יִפְ מָ לָ נֶאֱ

He was oppressed, though he humbled himself And opened
not his mouth; As a lamb that is led to the slaughter, And as a
sheep that before her shearers is dumb; Yea, he opened not

.his mouth
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ישעי׳ נג, ז.

14

והעבודה היא בדרך בירורים

هي تهبط من ها: ف ا هو المقصد الأساسي من اكتسائ ن هذ يف אור התורה أ يض
لع. تُ ةً ما اب رج ، مستخ ي قّ ن رى لت ة إلى أخ ب مرت

ة كيهوت ملاحظ
באוה״ת בראשית כרך א ריז, א מציין ע״ז ”וזוהי עיקר התלבשותה שנופלת

ממדרגה למדרגה לברר ולהוציא בלעם מפי׳”.

15

)וכמ״ש ע״פ במדבר סיני(
ي مطلع לקוטי תורה، اء« ف ن رية سي ي ب الات عن »ف ة إلى المق ي تحيل الحاش
سها ف اء ن لق قّى من ت ن ت تُ رارات كان ن الش رح إحداها )במדבר 5( أ במדבר. وتش
على آن ف ، أما ال اق ث ب ي عالم الان يم ف لي العظ ل التج ض ف من الهيكل ب ي ز ىف ا تُسمّ ها؛ ولهذ ت ي ق ن عل لت لق والتكوين والف ن يهبط إلى عوالم الخ الملكوت أ

. ة ي اف توحة إض « )מדבר, midbar(، مع ميم مف ية رّ ذٍ »ب  دئ عن
ة كيهوت ملاحظ

ראה לקו״ת פ׳ במדבר בתחלתה.

16

מ״ם פתוחה . . מ״ם סתומה
. ة لق توحة والمغ ة للميم المف اقش من

ة كيهوت ملاحظ

17
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נתבאר באוה״ת דרושים לשמע״צ ע׳ א׳תתי, ובספר הליקוטים-דא״ח
מהצ״צ ערך אותיות אות מ )ע׳ תתנ ואילך(. ראה לקו״ת שמע״צ צג, ב.

עיין בזהר ר״פ תרומה דף קכ״ו ב׳

ي ترومة وهار )זהר( ف سه إلى مطلع الز ف ي )אדמו״ר הזקן( ن ير الألتر رب يش
ة )מ״ם لق الميم المغ ي يربطه ب ة )לאה(، الذ ئ ه مصدر أصل لي )תרומה(، بوصف

סתומה(.

ספר הזהר, תרומה ב׳:י״ב-ד׳:כ״ג Zohar, Terumah 2:12–4:23

18

וכמו האר״י ז״ל
الوا רוח ين ن ه، الذ ذ لامي ال وت كر العريز ذ ي ال، ف ي المث ع النص المواز يوسّ
)Beis Yosef( يت يوسف لك ب لياهو )אליהו(، وكذ اف إ הקודש ية وانكش

. ارج الأرض د خ ه؛ وهي أمور لم توج اكلت ومن هم على ش
ة كيهوت ملاحظ

במאמרי אדה״א נ״ך ע׳ קצה ”כמו האריז״ל ותלמידיו שזכו לרוה״ק וגילוי
אליהו כו׳ והרב הב״י וכיוצא שלא נמצא כזה בחו״ל”.

19

וכמו האר״י ז״ל . . בדורות הקדמונים
يم )תנאים, يم والأمورائ عائ ن له الت ال ما لم ين ال ن ن العريز طوطة إ قول المخ ت
ه، لوغ ر الناس ب ما لا يستطيع سائ ن ي Tannaim؛ אמוראים, Amoraim(، ب

. ي ف ة هي العالم الخ ئ لأن لي
ة كيهوت ملاحظ

בבוך 1135 גוכתי״ק הצ״צ: וכמו האריז״ל שהשיג מה שלא השיגו תנאים
ואמוראים משא״כ שארי האנשים לא יוכלו להשיג כי לאה היא אתכסיא

כו׳: ולהבין מ״ש.

20

כי שנואה לאה
تح رحمها؛ ف ، ف ة مكروهة ئ ن لي »ورأى اسم ה׳ )הוי׳ / שם הוי׳, Havayah( أ
الة )מאמר, ه المق يب عن ي تج ال الذ ا«. والسؤ رً ت عاق كان أما راحيل )רחל( ف

ل يعقوب )יעקב( راحيل؟ ضّ ا ف maamar(: لماذ

בראשית כ״ט:ל״א Genesis 29:31
ה: רָ קָ ל עֲ חֵ רָ הּ וְ מָ חְ ת־רַ ח אֶ תַּ יִּפְ נוּאָה לֵאָה וַ א ה׳ כִּי־שְׂ יַּרְ וַ

And the L-RD saw that Leah was hated, and he opened her
.womb; but Rachel was barren

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית כט, לא.

21

כי שנואה לאה
اب لا اها، لأن الكت اهر معن « على ظ مارا )גמרא( كلمة »مكروهة رأ الج ق لا ت
ت مكروهة ن أعمال عيسو )עשו( كان ؛ بل رأى ה׳ أ ن ن الصالحي أ تقص من ش ين
،)Midrash ,ب المدراش )מדרש ان ا إلى ج ة كيهوت هذ ي ع حاش لديها. وتض
ي توراه أور )תורה « ف سير كلمة »مكروهة ف لاف ت ت ا لاخ يً ا مواز فً لا ه خ بوصف

אור( وتوراه حاييم )תורה חיים(.

בבא בתרא קכ״ג א Bava Batra 123a

22

כי שנואה לאה

ن « إلى أ يت ي الب ة »المكروهة ف ئ ت لي اهره: كان هم المدراش الأمر على ظ يف
را )בבא ات ا ب اب ب ب ان ا إلى ج ة كيهوت هذ ي الأولاد. وتورد حاش كرها ה׳ ب ذ

.» ا حول معنى كلمة »مكروهة يً ا مواز فً لا ه خ בתרא(، بوصف
בראשית רבה ע״א:א׳ Bereshit Rabbah 71:1

וירא ה׳ כי שנואה לאה וגו׳ - )תהלים סט( כי שומע אל אביונים ה׳ ואת
אסיריו לא בזה אמר רבי בנימין בן לוי: לא ראשו של פסוק הזה סופו,
ולא סופו ראשו, לא היה צריך קרא למימר אלא, כי שומע אל אביונים
ואת אסירים לא בזה, או כי שומע אל אביוניו ה׳ ואת אסיריו וגו׳, אלא,

כי שומע אל אביונים ה׳, אלו ישראל. דאמר רבי יוחנן: בכל מקום
שנאמר דל עני ואביון, בישראל הכתוב מדבר. ואת אסיריו לא בזה, אלו
העקרות, שהן אסורות בתוך בתיהן ועלובות, וכיון שהקדוש ברוך הוא

…
The L-rd saw that Leah was unloved, and He opened her“
womb, and Rachel was barren” (Genesis 29:31). “The L-rd
saw that Leah was unloved…” “For the L-rd hears the impov‐
erished and does not despise His prisoners” (Psalms 69:34)
– Rabbi Binyamin ben Levi said: The beginning of this verse
does not correspond with its end, nor does its end corre‐
spond to its beginning. The verse should have said only: “For
the L-rd hears the impoverished and does not despise the
prisoners” or: “For the L-rd hears His impoverished and…

… His
Daat Bereshit Rabbah (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022

(CC-BY)
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הרי יעקב השיג ודאי בעלמ׳ דאתכסי׳

ي د، ف أكي الت ي ب ف ا أدرك يعقوب العالم الخ هن ا: ف اهريً ا ظ ضً اق ن ة ت ي يل الحاش ز ت
المقصود نه لم يدركه قط. ف قول »توراه حاييم« )Torah Chaim( إ ن ت حي
اطن ي ب ة ف ئ المقصود أصل لي ، ف اك كر؛ أما هن ا حروف الف ي هن ف العالم الخ ب

. دراك اوز كل إ ي يتج هم، الذ الف
ة كيهوت ملاحظ

בתו״א רד״ה וללבן ב׳ בנות דיעקב השיג ודאי בעדאתכ״ס ובתו״ח שם דלא
השיג כלל — לפלא גדול שהרי מפורש על אתר: בתו״א — שהמדובר
באותיות המח׳. בתו״ח — בשרש לאה, פני׳ בינה, שכל הנעלם מכל רעיון
וכו׳. ולהעיר 1( באוה״ת שם אין בכלל הענין שהשיג או לא השיג. 2( ע״ד
החילוק בפי׳ כי שנואה בין תו״א ותו״ח — נחלקו ג״כ ב״ב )קכג, א( וב״ר
רפע״א. — לקו״ש ח״י ע׳ 214. במאמרי אדה״א נ״ך ע׳ קצו מבאר
שהקושיא ”למה אהב יעקב לרחל יותר מלאה דלכאורה בחי׳ לאה יותר עליון

מבחי׳ רחל”. וראה ביאוה״ז להצ״צ כרך ב ע׳ תשלז.

24

יעקב נק׳ בריח התיכון
. دة من طرف إلى طرف ة الوسطى« الممت وهار يعقوب »العارض ي الز يسمّ
لى ولًا إ ز اج )כתר, Keser( ن ور من الت بٌ للن  ذ نه ج لك على أ ي ذ هم الألتر رب ويف

.)Malchus ,الملكوت )מלכות
זח״ב קעה, ב Zohar II, 175b

זח״ג קפו, א Zohar III, 186a
ة كيهوت ملاحظ

זח״ב קעה, ב. זח״ג קפו, א ובכ״מ. באוה״ת בראשית כרך ב שצה, א מציין
הצ״צ: ”וכן מרומז ברבות פ׳ ויגש פצ״ד”.

25

בריח התיכון המבריח מן הקצה אל הקצה
:)Mishkan ,ن المسكن المقدس )משכן أ ش تعليمات ה׳ لموسى )משה( ب
ق بّ «. ويط ي وسط الألواح، تمتد من طرف إلى طرف ة الوسطى، ف »والعارض

. لك على يعقوب وهار ذ الز
שמות כ״ו:כ״ח Exodus 26:28

צֶה: קָּ ל־הַ צֶה אֶ קָּ ן־הַ חַ מִ רִ בְ ים מַ שִׁ רָ קְּ תוֹךְ הַ כֹן בְּ י תִּ יחַ הַ רִ בְּ הַ וְ
and the middle bar in the midst of the boards, which shall

.pass through from end to end
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

26

פי׳ שהוא הממשיך . . כמ״ש במ״א

ي ور الذ ط الن ور من الطرف الأعلى، أي خ ب يعقوب الن ذ لة لج ة مطوّ معالج
27
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ل. ولًا إلى الطرف الأسف ز لى، ن خ ز المُ ترق الحيّ يخ
ة كيهوت ملاحظ

ראה אוה״ת בראשית כרך ב שפה, ב ואילך. וראה בהביאור שם שפח, א
ואילך.

והנורא
«؛ وقد أدرج ار والمهيب ب يم والج ن ה׳ لهم هو »العظ يل إ يقول موسى لإسرائ

مة )עמידה, ائ ركة الأولى من الصلاة الق ي الب ه الكلمات ف الحكماء هذ
ابل الكلمات ق ي تعاليم الحسيدوت )חסידות, Chassidus(، ت Amidah(. وف
ن الإحسان )חסד, ي مع ب ي يج ، الذ « هو يعقوب اء، و»المهيب آب لاث ال الث

.)Gevurah ,دة )גבורה Chesed( والش

דברים י׳:י״ז Deuteronomy 10:17
בֹּר גִּ דֹל הַ גָּ ל הַ אֵ דֹנִים הָ  אֲ דֹנֵי הָ  אֲ ים וַ לֹקִ אֱ י הָ לֹקֵ יכֶם הוּא אֱ לֹקֵ י ה׳ אֱ כִּ

ד: שֹׁחַ ח  נִים וְלֹא יִקַּ א פָ ר לֹא־יִשָּׂ שֶׁ א אֲ נּוֹרָ הַ וְ
For the L-RD your G-d, He is G-d of gods, and L-rd of lords,
the great G-d, the mighty, and the awful, who regardeth not

.persons, nor taketh reward
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ויאהב )יעקב( גם את רחל

ر من ا أكث ضً ي بّ راحيل )רחל( أ ، »أح ن ي ت ج يعقوب )יעקב( الأخ وّ ز ن ت عد أ ب
اهر. ي العالم الظ اف ف نه توق يعقوب إلى الانكش أ لك ب ر ذ سَّ ف ة )לאה(«. ويُ ئ لي

בראשית כ״ט:ל׳ Genesis 29:30

נִים ע־שָׁ בַ מּוֹ עוֹד שֶׁ בֹד עִ  יַּעֲ לֵּאָה וַ ל מִ חֵ ת־רָ ב גַּם־אֶ הַ יֶּאֱ ל וַ חֵ ל־רָ בֹא גַּם אֶ יָּ וַ
רוֹת: חֵ אֲ

And he went in also unto Rachel, and he loved Rachel more
.than Leah, and served with him yet seven other years

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית כט, ל.

29

וישקהו

قط. ها ن ة وعلي وب له«؛ والكلمة مكت بّ  ، »ق يعقوب ن التقى عيسو )עשו( ب حي
ي ه، كما يقول رب ن ه، أو أ لب له من كل ق بّ  ن عيسو لم يق : أ ن ي ي قراءت ويورد راش
ة لك اللحظ ي ت ته ف ق ف كت ش ار يوحاي )רבי שמעון בר יוחאי(، تحرّ معون ب لة يعقوب لراحيل علىش ب ي )אדמו״ר הזקן( ق رأ الألتر رب ه. ويق لب له من كل ق بّ  ق ف

. قوطة لك الكلمة المن نحو قراءة ت
בראשית ל״ג:ד׳ Genesis 33:4

כּוּ: יִּבְ וּׄ וַ הׄ קֵׄ וַׄיִּׄשָּׁׄ ו  וָּארָ ל־צַ פֹּל עַ יִּ הוּ וַ קֵ בְּ יְחַ אתוֹ וַ רָ קְ ו לִ שָׂ ץ עֵ יָּרׇ וַ
And Esau ran to meet him, and embraced him, and fell on his

.neck, and kissed him; and they wept
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

30

וישק יעקב לרחל
رأ ق بّل يعقوب راحيل«. ويُ ، »ق ر أول مرة ئ د الب راحيل عن ن التقى يعقوب ب حي
ي للحكمة )חכמה, اطن نه استمداد يعقوب المستوى الب لك على أ ذ
ة )דעת, Daas( إلى راحيل. هم )בינה, Binah( والمعرف Chochmah( والف

בראשית כ״ט:י״א Genesis 29:11

: ךְּ יֵּבְ קֹלוֹ וַ ת־ א אֶ יִּשָּׂ ל וַ חֵ רָ קֹב לְ  ק יַעֲ יִּשַּׁ וַ
.And Jacob kissed Rachel, and lifted up his voice, and wept

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית כט, יא.

31

ע״פ ישקני מנשיקות
د، ه الوحي ن ة الأب لاب ، كمحب ة ي اطن ة الب اف المحب اك هي انكش « هن لات ب »الق
لك م. وكذ اس الف ف ن لا أ ها إ بّر عن ع ه الكلمات ولا تُ بّر عن ع وق ما ت ف ة ت وهي محب

ام العوالم. ظ اوز ن تج ة ت ز ف ق ي ب هائ ور اللان ف التوراة عن الن تكش
ة كيهوت ملاحظ

לקו״ת שה״ש א, ד. וראה אוה״ת שה״ש ע׳ כד.

32

ישקני מנשיקות
: ة وب ها توق المحب ي ريم )שיר השירים(، وف ي ش ير هَ ة لش احي ت ت الكلمات الاف
ان ي آية لب ه ال رحه هو لهذ ي إلى ش ير الألتر رب مه«. ويش لات ف ب ق ي ب لن بّ  ق »لي

.» لات ب معنى »الق
שיר השירים א׳:ב׳ Song of Songs 1:2

יָּיִן: יךָ מִ דֹּדֶ ים  יהוּ כִּי־טוֹבִ יקוֹת פִּ נְּשִׁ נִי מִ קֵ יִשָּׁ
Let him kiss me with the kisses of his mouth— For thy love is

.better than wine
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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וע״פ אמצאך בחוץ אשקך
لا لهم أعمالهم، ف غ ناس تش اك إلى أ « هن ارج ي الخ دك ف ارة »أج ير عب تش
ي لوغ القرب الذ لك يستطيعون ب استمرار، ومع ذ يستطيعون دراسة التوراة ب

ا. جً ار ة خ دمتهم الإلهي لال خ « من خ لات ب له »الق مثّ ت
ة كيهوت ملاحظ

לקמן פ׳ תרומה פ, ג.

34

אמצאך בחוץ אשקך
.» لتك بّ  ، ولق ارج ي الخ دتك ف : »لوج ها لها كالأخ ب ي ة لو كان حب وب تمنى المحب ت

. ي ليه الألتر رب ير إ « يش لات ب ر لمعنى »الق رح آخ ا ش وهذ
שיר השירים ח׳:א׳ Song of Songs 8:1

י: זוּ לִ ךָ גַּם לֹא־יָבֻ קְ שָּׁ חוּץ אֶ ךָ בַ אֲ צָ מְ י אֶ מִּ י אִ דֵ י יוֹנֵק שְׁ נְךָ כְּאָח לִ י יִתֶּ מִ
Oh that thou wert as my brother, That sucked the breasts of
my mother! When I should find thee without, I would kiss

.thee; Yea, and none would despise me
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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אעבדך שבע שנים ברחל
تك ن ل راحيل، اب ن من أج ي ع سن دمك سب ان )לבן(: »أخ ي يستمدقال يعقوب للاب رى«، هي الكلام، أي المستوى الأدنى، الذ رى«. وراحيل، »الصغ الصغ

. ان ور لاب ليه ن يعقوب إ
בראשית כ״ט:י״ח Genesis 29:18

נָּה: טַ קְּ ךָ הַ תְּ ל בִּ חֵ רָ נִים בְּ ע שָׁ בַ ךָ שֶׁ דְ בׇ עֱ ר אֶ יֹּאמֶ  ל וַ חֵ ת־רָ קֹב אֶ  ב יַעֲ הַ יֶּאֱ וַ
And Jacob loved Rachel; and he said: ‘I will serve thee seven

’.years for Rachel thy younger daughter
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית כט, יח.

36

לבן הוא בחי׳ לובן העליון
صيل: ف يد من الت مز ا ب يه هذ رح ف ش ي يُ ع الذ ة كيهوت إلى الموض ي تحيل حاش

.Etz Chaim
ة كيهوت ملاحظ

ע״ח שער העקודים פ״א.

37

לבן הוא בחי׳ לובן העליון
ال عار هاعقوديم )שער העקודים(، يكتب الأريز صل الأول من ش ي الف ف
اق ث ب ق عالم الان ي يسب ياض العلوي الذ ان هو سرّ الب ن لاب )האריז״ל( أ

38
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رة 2 ق الف

كوديم )עקודים, ئ المراحل المسماة عَ ش ن نه يُ )אצילות, Atzilus( كله، وأ
بِروديم )ברודים, Akudim(، ونِكوديم )נקודים, Nekudim(، و
ه مصدر ان بوصف رح لاب لك لش ي إلى ذ د الألتر رب ن Berudim(. ويست

. الإحسان
עץ חיים ו׳:ב׳ Sefer Etz Chaim 6:2

הנה אותן הד׳ אלפין שציירנו לעיל בחוטם הם נכנסין בפה ונעשים שם
ד׳ הבלים והנה ד״פ הבל גימ׳ קמ״ח כי ע״י השינים שבתוך הפה
נטחנים אותן הד׳ הבלים ונעשים קמח ונגמרת פעולתן ואל יקשה
בעיניך מ״ש לעיל כי מן אור אזן שמאל הנכנס בפה נעשה ממנו
חיצוניות הכלי ומן נקב חוטם שמאל נעשה פנימיות הכלי ועם היות כי
אור מקיף גדול ומעולה מאור פנימי עם כל זה פנימיות הכלי גדול
מחיצוניות הכלי כנראה בחוש העין מה שאין כן בחינת האורות כי אור

הגדול שלא יוכל הכלי להגביל ולקבל בתוכו מאיר …
Sefer Etz Chaim (Public Domain)

דלית שמאלא בהאי עתיקא
ي القديم يسر«، ولا حكم، ف ب أ ان د »ج نه لا يوج ا )אדרא רבא( إ بّ درا ر يقول إ

. ياض العلوي الصة للب ة الخ ف )עתיקא, Atika(. ويصف الرأ

זח״ג קכט, א Zohar III, 129a
ة كيهوت ملاحظ

זח״ג קכט, א.

39

רק שלמטה נשפל בלבן גשמי

ان ي لاب ، وكيف سقط ف ق ائ ياض الف ، أي الب ان الة عن الأصل المقدس للاب مق
ادع. المادي المخ

ة كيهوت ملاحظ
ראה לקו״ש חט״ו ע׳ 262.

40

כולו הפך לבן טהור
سم ت الج طّ اء قد غ يض ة الب ن تكون الإصاب حكم داء צרעת )tzaraas(: حي
ص طاهر، لأن »لقد صار كله خ ن الش كله، يعلن الكاهن )כהן, kohen( أ

، يعكس أصلها المقدس. ة ي الإصاب ، حتى ف ياض هو طاهر«. والب ؛ ف يض ب أ
ויקרא י״ג:י״ג Leviticus 13:13

ךְ פַ נָּגַע כֻּלּוֹ הָ ת־הַ ר אֶ הַ טִ רוֹ וְ שָׂ ל־בְּ ת־כׇּ ת אֶ עַ רַ צָּ ה הַ תָ נֵּה כִסְּ הִ ן וְ כֹּהֵ  אָה הַ רָ וְ
הוֹר הוּא: ן טָ בָ לָ

then the priest shall look; and, behold, if the leprosy have
covered all his flesh, he shall pronounce him clean that hath

.the plague; it is all turned white: he is clean
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ויקרא יג, יג.

41

וישכם לבן בבקר
ع اح« ليودّ ي الصب اكراً ف ان )לבן( ب عد عهده مع يعقوب )יעקב(، »قام لاب ب
آية إلى أن ح ال لمّ اح هو وقت الإحسان )חסד, Chesed(؛ وت أهله. والصب

داد قوة كل يوم. الإحسان العلوي يز
בראשית ל״ב:א׳ Genesis 32:1

ן בָ ב לָ יָּשׇׁ יֵּלֶךְ וַ הֶם וַ תְ ךְ אֶ רֶ יְבָ יו וַ נוֹתָ בְ לִ נָיו וְ בָ ק לְ יְנַשֵּׁ ר וַ בֹּקֶ  ן בַּ בָ כֵּם לָ יַּשְׁ וַ
קֹמוֹ:  מְ לִ

And Laban arose early in the morning, kissed his sons and
daughters, and blessed them; and then Laban went and re‐

.turned to his place
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ

בראשית לב, א.

42

וינשק לבניו
ى اركهم؛ ثم مض اته وب ن اءه وب ن ب بّل أ اح، وق ي الصب ا ف اكرً ان )לבן( ب »ونهض لاب
ق إلى ي يتدف ياض العلوي الذ نه الب لك على أ رأ ذ ق عه«. يُ ان وعاد إلى موض لاب

. اق )אצילות, Atzilus(، ثم ينسحب ث ب ي عالم الان لات ف كي ميع التش ج
בראשית ל״ב:א׳ Genesis 32:1

ן בָ ב לָ יָּשׇׁ יֵּלֶךְ וַ הֶם וַ תְ ךְ אֶ רֶ יְבָ יו וַ נוֹתָ בְ לִ נָיו וְ בָ ק לְ יְנַשֵּׁ ר וַ בֹּקֶ  ן בַּ בָ כֵּם לָ יַּשְׁ וַ
קֹמוֹ:  מְ לִ

And Laban arose early in the morning, kissed his sons and
daughters, and blessed them; and then Laban went and re‐

.turned to his place
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

43

ויעקב הלך לדרכו

. وطريق يعقوب هي ان راقه لاب عد ف ي طريقه« ب ى يعقوب )יעקב( ف »ومض
ياض العلوي إلى راحيل )רחל(. ل الب ز ن ن يُ أ

בראשית ל״ב:ב׳ Genesis 32:2
ים: לֹקִ י אֱ כֵ אֲ לְ גְּעוּ־בוֹ מַ יִּפְ כּוֹ וַ רְ דַ לַךְ לְ קֹב הָ  יַעֲ וְ

.And Jacob went on his way, and the angels of G-d met him
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

44

רחל עקרה
تح ف ، ف ة )לאה( مكروهة ئ ن لي »ورأى اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', Havayah( أ
ه ي هذ هد ف ستش ا )עקרה, akarah(«. ويُ رً ت عاق كان رحمها؛ أما راحيل ف

هما. آية كلي طري ال ش رة ب ق الف
בראשית כ״ט:ל״א Genesis 29:31

ה: רָ קָ ל עֲ חֵ רָ הּ וְ מָ חְ ת־רַ ח אֶ תַּ יִּפְ נוּאָה לֵאָה וַ א ה׳ כִּי־שְׂ יַּרְ וַ
And the L-RD saw that Leah was hated, and he opened her

.womb; but Rachel was barren
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

45

)ומש״ל דרחל . . פנחס דרמ״ט(

ي ي كما هو ف ف اف الخ ن الولادة هي انكش رح אור התורה )אור התורה( أ يش
لك ال عالم אצילות إلى בריאה على صورته؛ ولذ ز ن نه لا يمكن إ وهره، وأ ج

رت الولادة على راحيل. تعسّ
ة كيهوت ملاحظ

ראה אוה״ת כאן ריז, ב שמבאר ”כי הלידה הוא בחי׳ גילוי ההעלם כמו
שהוא בעצמותו, וא״א להיות האצי׳ כמו שהוא נמשך בבריאה, ולכן היתה

מקשה ללדת”. ע״ש.

46

שהם הספי׳ שבאצי׳
اه(. ها أدن ت ي ه الكلمات )حاش ة من كيهوت لهذ عي الإحالة المرج

ة كيهوت ملاحظ
ל״ת להאריז״ל פ׳ ויצא.

47

שבטי יה
اط اط، أسب ها الأسب لي ي »صعدت إ ليم )ירושלים(، الت يصف داود )דוד( أورش
ان الأولان من اسم ה׳، وهما الحكمة ير י״ה، الحرف י״ה )Yah(«. ويش
ة اط كامن ور الأسب ذ ن ج هم )בינה, Binah(، إلى أ )חכמה, Chochmah( والف

. اق ث ب ي عالم الان كر، ف ي الف ف
תהילים קכ״ב:ד׳ Psalms 122:4

ם ה׳ הֹדוֹת לְשֵׁ  ל לְ אֵ רָ יִשְׂ דוּת לְ הּ עֵ י־קָ טֵ בְ ים שִׁ טִ בָ לוּ שְׁ ם עָ שָּׁ שֶׁ

48
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Whither the tribes went up, even the tribes of the L-RD, as a
testimony unto Israel, to give thanks unto the name of the

.L-RD
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

יהודה הפעם אודה
ـ ה׳؛ رّ )אודה, odeh( ب أُق ه المرة س : »هذ ة ئ الت لي ا )יהודה( ق د ولادة يهوذ عن
بّر الاسم عن الإقرار، «. ويع اب ج ت عن الإن ا، وتوقف ت اسمه يهوذ لك سمّ لذ

.)bittul ,ات )ביטול بطال الذ رب من إ وهو ض
בראשית כ״ט:ל״ה Genesis 29:35

ה מוֹ יְהוּדָ אָה שְׁ רְ ל־כֵּן קָ ת־ה׳ עַ ה אֶ ם אוֹדֶ עַ פַּ ר הַ תֹּאמֶ  ן וַ לֶד בֵּ תֵּ ר עוֹד וַ הַ תַּ וַ
ת: דֶ לֶּ מֹד מִ  עֲ תַּ וַ

And she conceived again, and bore a son; and she said: ‘This
time will I praise the L-RD.’ Therefore she called his name

.Judah; and she left off bearing
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית כט, לה.

49

כמ״ש במ״א ע״פ יהודה אתה
« )תורה אור )תורה אור(، ויחי 1, ون لك رّ وتك يق خ ، إ نتَ ا، أ ي المقال »يهوذ ف
معون ؛ ويكون ش ير الحب لًا يث مّ أ «( ت ن روا، اب ظ ن )»ان ي ية رأوب 45a(، تكون رؤ
ة لاث ه الث ق هذ ن تسب اط. ولا بد أ ب ؛ ولاوي هو الارت ة ي ش ي إلى الخ ض ا يف سمعً

لّى. ي صلاة עמידה )Amidah(، حتى يتج اء ف ا، أي الانحن قرار يهوذ إ
ة كيهوت ملاحظ

לקמן ר״פ ויגש.

50

ע״פ יהודה אתה
ي )אדמו״ר ير الألتر رب «. ويش وتك خ ك إ رّ ب ق ا، سي : »يا يهوذ ركة يعقوب ب

. آية ه ال رحه لهذ הזקן( إلى ش
בראשית מ״ט:ח׳ Genesis 49:8

יךָ: נֵי אָבִ ווּ לְךָ בְּ חֲ תַּ יךָ יִשְׁ אֹיְבֶ ף  עֹרֶ  ךָ בְּ יךָ יָדְ ה יוֹדוּךָ אַחֶ תָּ ה אַ יְהוּדָ
Judah, thee shall thy brethren praise; Thy hand shall be on
the neck of thine enemies; Thy father’s sons shall bow down

.before thee
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

51

הפעם ילוה
ي )ילוה, وج ي ز رتبط ب ه المرة سي : »هذ ة ئ الت لي د ولادة لاوي )לוי( ق عن
اط )התקשרות, ب نه الارت رأ على أ ق ، ويُ ا هو مصدر اسم لاوي yilaveh(«. وهذ

.)hiskashrus

בראשית כ״ט:ל״ד Genesis 29:34

י לוֹ תִּ דְ י־יָלַ י כִּ לַ י אֵ ישִׁ וֶה אִ ם יִלָּ עַ פַּ ה הַ תָּ ר עַ תֹּאמֶ  ן וַ לֶד בֵּ תֵּ ר עוֹד וַ הַ תַּ וַ
י: וִ מוֹ לֵ א־שְׁ רָ ל־כֵּן קָ נִים עַ ה בָ לֹשָׁ שְׁ

And she conceived again, and bore a son; and said: ‘Now this
time will my husband be joined unto me, because I have

.borne him three sons.’ Therefore was his name called Levi
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

52

וכמ״ש במדרש בעובדא דר׳ חייא רבה
اه(. ها أدن ت ي ه الكلمات )حاش ة من كيهوت لهذ عي الإحالة المرج

ة كيهوت ملاحظ
ראה ירושלמי כלאים פ״ט ה״ג.

53

וכמ״ש במדרש בעובדא דר׳ חייא רבה
ير )רבי חייא רבה( لم ا الكب ام حي ن الحاخ ا إلى أ ة كيهوت هن ي تحيل حاش
ام يوسي )רבי ישמעאל ברבי יוסי(، ن الحاخ ام إسماعيل ب هض أمام الحاخ ين
ال ا مث أكمله. وهذ امير ب ر المز ة يستعرض سف لك اللحظ ي ت ه كان ف هن لأن ذ

كر. ي الف راق التام ف غ على الاست
תלמוד ירושלמי כלאים ט׳:ג׳ Jerusalem Talmud Kilayim 9:3

54

וכן גבי רבא )בפ׳ אר״ע(
لس على نه ج ي الدراسة إلى حدّ أ ا ف رقً غ ا )רבא( مست ن راف ي ي علرأى أحد الصدوق ي يج هن علّق الذ ن الت ا دليل على أ . وهذ ف ز ن ها ت ن ه إلى أ ب ت عه ولم ين أصاب

. ي ارج ي العالم الخ ري ف ا يج لًا عمّ اف المرء غ
שבת פ״ח א Shabbat 88a

ة كيهوت ملاحظ
שבת פח, א.
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ולכן יצא ממנו משה
وهار الز ا ب ضً ي هد أ ع، ويستش ا الموض يحيل לקוטי תורה على צו إلى هذ
ي قى ف ب ي ت وس الت ف حر«، أي الن ـ»سمك الب رة موسى ب ق )2:11b(. وتربط الف

ي عالم אצילות. أصلها ف
ة كيهوت ملاحظ

בלקו״ת צו ח, ג מציין לכאן וציין גם לזח״ב יא, ב.
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כבד פה וכבד לשון
يل ق م وث يل الف ق ي ث ن : »إ علة ت ة المش ق د العلي قال موسى )משה( لـה׳ عن
اهر عل الكلام الظ ي ج ، الذ ي اطن علّقه الب ة ت يج ت نه ن أ لك ب ر ذ سّ فُ «. وقد  اللسان

ا عليه. رً عسي
שמות ד׳:י׳ Exodus 4:10

מוֹל גַּם תְּ י גַּם מִ נֹכִ ים אָ רִ בָ ישׁ דְּ דֹ־נָי לֹא אִ  י אֲ ל־ה׳ בִּ ה אֶ מֹשֶׁ ר  יֹּאמֶ  וַ
י: נֹכִ ד לָשׁוֹן אָ ד־פֶּה וּכְבַ י כְבַ ךָ כִּ דֶּ בְ ל־עַ ךָ אֶ רְ בֶּ אָז דַּ שֹׁם גַּם מֵ לְ שִּׁ מִ

And Moses said unto the L-RD: ‘Oh L-rd, I am not a man of
words, neither heretofore, nor since Thou hast spoken unto

’.Thy servant; for I am slow of speech, and of a slow tongue
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שלגודל התקשרותו בבחי׳ בטול
سهم لم ف ن اء أ آب ن ال نه آتٍ من مستوى سامٍ إلى حدّ أ أ اك ب نّ هن يوصف الم
ا يستكمل صورة له. وهذ ض ف نّ ب ل الم ز ي ن وه؛ وهو مستوى موسى، الذ يعرف

ريد. ي الف اطن مستوى موسى الب
ة كيهوت ملاحظ

ראה לקו״ת עקב יד, ב. סידור קי, ב. אוה״ת ויצא רו, א. ביאוה״ז להצ״צ ע׳
תמז.
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ונחנו מה
ا نحن حتى ر: »وماذ مّ ذ عب المت قال موسى )משה( وهارون )אהרן( للش
ات )ביטול, بطال الذ ير الكلاسيكي عن إ عب ا هو الت ا؟«. وهذ ن روا علي مّ ذ ت ت

bittul( لدى موسى.

שמות ט״ז:ז׳ Exodus 16:7

י ה כִּ נוּ מָ נַחְ ל־ה׳ וְ יכֶם עַ נֹּתֵ  לֻ ת־תְּ עוֹ אֶ מְ שׇׁ ת־כְּבוֹד ה׳ בְּ ם אֶ יתֶ אִ ר וּרְ בֹקֶ וּ
ינוּ: לֵ ינוּ עָ לִּ תַ

and in the morning, then ye shall see the glory of the L-RD;
for that He hath heard your murmurings against the L-RD;

’?and what are we, that ye murmur against us
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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צבא השמים לך משתחוים
ت وحدك اسم ה׳ )הוי' ن : »أ ن لي ائ را )עזרא( ה׳ ق من عز ي ز يسبّح اللاويون ف
كة ود الملائ «. سج دون لك د السماء يسج ن / שם הוי', Havayah( ... وج
ي ف ات لدى لي ج لإبطال الذ موذ ا هو الن ؛ وهذ ات ي للذ اطن بطال ب ، وهو إ روحي

)לוי(.

נחמיה ט׳:ו׳ Nehemiah 9:6

אָם בָ ל־צְ כׇ יִם וְ מַ שָּׁ י הַ מֵ יִם שְׁ מַ שָּׁ ת־הַ יתָ אֶ שִׂ ה עָ תָּ ךָ אַ דֶּ בַ ה־הוּא ה׳ לְ תָּ אַ
א בָ ת־כֻּלָּם וּצְ יֶּה אֶ חַ ה מְ תָּ אַ הֶם וְ ר בָּ שֶׁ ל־אֲ כׇ ים וְ יַּמִּ יהָ הַ לֶ ר עָ שֶׁ ל־אֲ כׇ ץ וְ אָרֶ הָ

וִים: חֲ תַּ שְׁ יִם לְךָ מִ מַ שָּׁ הַ
Thou art the L-RD, even Thou alone; Thou hast made heav‐
en, the heaven of heavens, with all their host, the earth and
all things that are thereon, the seas and all that is in them,
and Thou preservest them all; and the host of heaven wor‐

.shippeth Thee
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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דצבא השמים . . אינו ענין השתחואה גשמיות אלא שמשתחוה
لو انحنى ا: ف سديً كة ليس ج اء الملائ ن انحن نًا على أ رها طوطة ب يف المخ تض

. لك نى الف ث ، لان ة ة سن مسمئ ة خ يل وهو يقطع مساف ائ الملاك ميخ
ة كيهوت ملاحظ

בגוכי״ק הצ״צ ]וכ״ה באוה״ת בשלח ע׳ שנה שמציין לכאן[: דצבא השמים
לך משתחוים שאינו ענין השתחואה גשמית שהרי מיכאל מהלך ת״ק שנה
היה כופף הרקיע כו׳: אלא שמשתחוה. ע״כ. בסה״מ תרס״ט ע׳ קכו מציין

לכאן.
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ע״פ טובה הארץ מאד מאד
، عالم ة ئ ي لي ول الأرض إلى أصلهم ف واسيس دخ ض الج اك )38b( رف ى هن عز يُ
الكلام ى ب دّ ؤ ( يُ ي ن كل מצוה )mitzvah، تكليف دين أ وا ب جّ قد احت كر: ف الف
راهيم )אברהם( التوراة ب ظ إ كر، كما حف ي الف ا ف ه روحيً ظ ا حتىوالعمل يمكن حف وار العلي ل الأن ز ن عل وحده يُ طأوا؛ لأن الف ن تُعطى. وقد أخ ل أ لىكلها قب رة إ ق ، وتحيل الف ل الأرض ن يدخ ل موسى أ لك توسّ . ولذ ة ترق الأوعي تخ

.maamarا الـ هذ
ة كيهوت ملاحظ

לקו״ת שלח לח, ב. ושם מציין לכאן.
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טובה הארץ מאד מאד

ن واسيس: »إ رير الج ق عد ت ، ب عب وع )יהושע( وكالب )כלב( للش قال يش
ي اله ف ي )אדמו״ר הזקן( إلى مق ير الألتر رب ا«. ويش دً ا ج دً دة ج ي الأرض ج

. رية يل الب واسيس وج ، عن الج آية ه ال هذ
במדבר י״ד:ז׳ Numbers 14:7

הּ אֹתָ תוּר  הּ לָ נוּ בָ רְ בַ ר עָ שֶׁ ץ אֲ אָרֶ מֹר הָ א ל לֵ אֵ רָ נֵי־יִשְׂ ת בְּ דַ ל־עֲ ל־כׇּ רוּ אֶ יֹּאמְ  וַ
אֹד:  אֹד מְ  ץ מְ אָרֶ ה הָ טוֹבָ

And they spoke unto all the congregation of the children of
Israel, saying: ‘The land, which we passed through to spy it

.out, is an exceeding good land
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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נעוץ סופן בתחלתן
ه ستعمل هذ هايتهم«. وتُ ي ن دايتهم مودعة ف دايتهم، وب ي ب هايتهم مودعة ف »ن
. أعلى المستويات ، مرتبط ب عل المادي ن أدنى مستوى، وهو الف ات أ ب ارة لإث العب

ספר יצירה א׳:ז׳ Sefer Yetzirah 1:7
עשר ספירות בלי מה נעוץ סופן בתחלתן ותחלתן בסופן כשלהבת

קשורה בגחלת שאדון יחיד ואין לו שני ולפני אחד מה אתה סופר:

The decade of existence out of nothing has its end linked to
its beginning and its beginning linked to its end, just as the
flame is wedded to the live coal; because the L-rd is one and
there is not a second one, and before one what wilt thou

?count
Sefer Yetzirah, Warsaw 1884 (Public Domain) · Sefer Yezirah, trans. by Isidor

Kalisch. New York, 1877 (Public Domain)
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ומרבע״ה התפלל תקט״ו תפלות
. ول الأرض رة لدخ مس عش ة والخ مسمئ ة صلوات موسى الخ اقش من

דברים רבה י״א:ו׳ Devarim Rabbah 11:6
ة كيهوت ملاحظ

דב״ר יא, ו. ראה אוה״ת פ׳ ואתחנן ע׳ קיג.
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ומרבע״ה התפלל תקט״ו תפלות ליכנס לארץ
، وهو العدد ل الأرض ن موسى )משה( صلّى 515 مرة ليدخ يقول المدراش إ
)» عتُ رّ נַּן« )va’eschanan، »وتض חַ תְ אֶ مة العددية لكلمة »וָ ي ق للق المطاب
ا دليل على الرقم 11:6. وهذ ة Kehot المقطع ب ي رقّم حاش )דברים 3:23(؛ وتُ
ا ة )מצוות, mitzvos( يستحق مثل هذ ال الوصايا العملي ول مج ن دخ أ

ع. رّ التض
דברים רבה י״א:י׳ Devarim Rabbah 11:10
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ויאהב יעקב את רחל
ةٌ لمستوى  نه محب آن على أ ر ال سَّ ف بّ يعقوب )יעקב( راحيل )רחל(«. ويُ »وأح

الكلام والعمل.
בראשית כ״ט:י״ח Genesis 29:18

נָּה: טַ קְּ ךָ הַ תְּ ל בִּ חֵ רָ נִים בְּ ע שָׁ בַ ךָ שֶׁ דְ בׇ עֱ ר אֶ יֹּאמֶ  ל וַ חֵ ת־רָ קֹב אֶ  ב יַעֲ הַ יֶּאֱ וַ
And Jacob loved Rachel; and he said: ‘I will serve thee seven

’.years for Rachel thy younger daughter
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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וגם לוי . . הפעם ילוה אישי

لوق ء« المخ ي ان )לויתן، Leviathan( هو اتصال »الش ن لوياث اك أ رح هن ش يُ
mesirus ،فس )מסירות נפש الن ة ب حي لال التض ، من خ ء« الإلهي ي ـ»اللاش ب
لب ا يستج ي صلاة שמע )Shema(، وهذ د قول »واحد« ف nefesh( عن

.maamarا الـ حالة إلى هذ «، مع إ ي وج ي ز رتبط ب »سي
ة كيهوت ملاحظ

בלקו״ת שמיני יח, ג. נשא כא, ד מציין לכאן.
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ועמ״ש במ״א בענין לויתן
، حر السمك طي الب كما يغ حر«: ف اك »سمك الب ون المستورون هن يق ى الصدّ سمّ وريُ الن ة يصلون العوالم ب دمتهم الروحي لال خ ، ومن خ ي ف تمون إلى العالم الخ ظ يدل علىين ، وهو لف ان ا هو لوياث ي )אור אין סוף، Or Ein Sof(. وهذ هائ اللان

.» ي وج ي ز رتبط ب ه المرة سي ي »هذ الوصل، كما ف
ة كيهوت ملاحظ

ראה לקו״ת שמיני יח, ב.
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בחסידים הראשונים

رون تظ ، ثم ين ، ويصلّون ساعة ل الصلاة رون ساعة قب تظ اء الأوائل ين ي ق موع؛ ويسألكان الأت ي المج ي اليوم، أي تسع ساعات ف لاث مرات ف عدها، ث ساعة ب
ة وظ ت محف ن توراتهم كان أ يب ب ، ويج وا يدرسون التوراة لمود متى كان الت

. ي اطن علّق الب ي الت ة )לאה( ف ئ ة لي الًا لطريق ا مث هذ هد ب ستش اء. ويُ ي ق ت لكونهم أ
ברכות ל״ב ב:כ׳-כ״ב Berakhot 32b:20–22

י בִּ ר רַ י? אָמַ ילֵּ נֵי מִ נָא הָ ת: מְ ה אַחַ עָ ין שָׁ יוּ שׁוֹהִ אשׁוֹנִים הָ רִ ים הָ ידִ סִ חֲ
ן עַ בֶּ י יְהוֹשֻׁ בִּ ר רַ ךָ״. וְאָמַ יתֶ י בֵ בֵ י יוֹשְׁ רֵ שְׁ א: ״אַ רָ ר קְ י, אָמַ וִ ן לֵ עַ בֶּ יְהוֹשֻׁ
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ךְ ר: ״אַ מַ נֶּאֱ תוֹ, שֶׁ לָּ פִ ר תְּ ת אַחַ ה אַחַ עָ הוֹת שָׁ יךְ לִשְׁ רִ ל צָ לֵּ פַּ תְ מִּ י: הַ וִ לֵ
נֶיךָ״. ת פָּ ים אֶ רִ בוּ יְשָׁ ךָ יֵשְׁ מֶ שְׁ ים יוֹדוּ לִ יקִ דִּ צַ

The pious men of old used to wait an hour. Whence is this?
R. Joshua b. Levi said : The Scriptures state, "Happy are they
that dwell in Thy house" (Ps. Ixxxiv, 5). R. Joshua b. Levi also
said : He who prays should wait an hour after his prayer ; as
it is said, "Surely the righteous shall give thanks unto Thy
.name, the upright shall dwell in Thy presence" (ibid. cxl. 14)

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.
Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ברכות לב, ב.

ששים המה מלכות
ير ي يش ة للمقال اللاحق الذ هلالي ه هي الكلمات الاست «. هذ اك ستون ملكة »هن

ي )אדמו״ר הזקן(. ليه الألتر رب إ
שיר השירים ו׳:ח׳ Song of Songs 6:8

ר: פָּ סְ ין מִ לָמוֹת אֵ עֲ ים וַ גְשִׁ ילַ מֹנִים פִּ  כוֹת וּשְׁ לָ ה מְ מָּ ים הֵ שִּׁ שִׁ
There are threescore queens, And fourscore concubines, And

.maidens without number
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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אחת היא יונתי
سه. ف ء من المقال ن ز ا ج «. هذ ي ، كاملت »واحدة هي حمامتي

שיר השירים ו׳:ט׳ Song of Songs 6:9

נוֹת אוּהָ בָ הּ רָ תָּ דְ יוֹלַ יא לְ ה הִ רָ הּ בָּ מָּ אִ יא לְ ת הִ י אַחַ תִ מָּ י תַ יא יוֹנָתִ ת הִ אַחַ
: לוּהָ לְ יְהַ ים וַ גְשִׁ ילַ כוֹת וּפִ לָ רוּהָ מְ שְּׁ יְאַ וַ

My dove, my undefiled, is but one; She is the only one of her
mother; She is the choice one of her that bore her. The
daughters saw her, and called her happy; Yea, the queens

.and the concubines, and they praised her
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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)ומבואר . . יונתי כו׳(
. طوطة ه المخ ي هذ ود ف ير موج ي كله غ القسم الاعتراض

ة كيهوت ملاحظ
כל המוסגר ליתא בגוכתי״ק הצ״צ.
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באהל רחל
ير مة راحيل«. ويش ي ل خ ة ودخ ئ مة لي ي رج من خ امه: »خ ان عن أصن حث لاب مة راحيل، لأن يعقوب كان معهايب ي ت خ مة يعقوب كان ي ن خ ي )רש״י( إلى أ راش
ه الأساسي كان ن مسكن لك على أ رأ المقال )מאמר، maamar( ذ ا؛ ويق مً دائ

ي الكلام والعمل. ف
בראשית ל״א:ל״ג Genesis 31:33

יֵּצֵא צָא וַ הֹת וְלֹא מָ  מָ אֲ י הָ תֵּ ל שְׁ אֹהֶ  ל לֵאָה וּבְ אֹהֶ  קֹב וּבְ  ל יַעֲ אֹהֶ  ן בְּ בָ בֹא לָ יָּ וַ
ל: חֵ ל רָ אֹהֶ  בֹא בְּ יָּ ל לֵאָה וַ אֹהֶ  מֵ

And Laban went into Jacob’s tent, and into Leah’s tent, and
into the tent of the two maid-servants; but he found them
not. And he went out of Leah’s tent, and entered into

.Rachel’s tent
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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וכל האומר אין לי אלא תורה

ي «. لا تكف ليس لديه حتى التوراة «، ف دي سوى التوراة »من يقول: »ليس عن

العمل. كر ب رن الف ت ن يق ي أ غ ب ن ا ي الدراسة وحدها: لا بد من العمل، وهن
יבמות ק״ט ב:ד׳-ה׳ Yevamot 109b:4–5

נְיָא, תַ כָה — דְּ לָ ר הֲ בַ דְ מוֹ לִ צְ עַ עַ לוֹף דּוֹץ. תּוֹקֵ י שְׁ דִ בְ עָ יּוֹן — דְּ צִ לְ י שַׁ בֵ רָ עֲ
לָּא: א! אֶ יטָ שִׁ ה. פְּ ין לוֹ תּוֹרָ ה — אֵ ין לוֹ תּוֹרָ ר אֵ אוֹמֵ ל הָ ר: כׇּ י אוֹמֵ י יוֹסֵ בִּ רַ
א! יטָ שִׁ י פְּ ה. הָא נָמֵ לָּא תּוֹרָ ין לוֹ אֶ ה — אֵ לָּא תּוֹרָ ין לוֹ אֶ ר אֵ אוֹמֵ ל הָ כׇּ
א: רָ ר קְ פָּא, אָמַ ב פָּ ר רַ א? אָמַ מָ עְ אי טַ ין לוֹ. מַ ה אֵ ילּוּ תּוֹרָ פִ אֲ לָּא דַּ אֶ
ינוֹ אֵ כֹּל שֶׁ ה,  ידָ מִ לְ נוֹ בִּ יָּה יֶשְׁ שִׂ עֲ נוֹ בַּ יֶּשְׁ כֹּל שֶׁ ם״ —  יתֶ שִׂ עֲ ם וַ תֶּ דְ מַּ לִ ״וְ

ה. ידָ מִ לְ ינוֹ בִּ יָּה אֵ שִׂ עֲ בַּ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ
יבמות קט, ב. נסמן לעיל ז, א.
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